
 260 

BAB 5 
 

ANALISIS DAN DAPATAN KAJIAN 

 
 
 

 
 
 
5.0 Pendahuluan. 

  
Bahagian ini akan menampilkan dapatan kajian berkaitan 

perbandingan sistem i„rāb (  .antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy (الِإػِشَاةُ

Huraian dimulakan dengan analisis persamaan sistem i„rāb (  (الِإػِشَاةُ

diikuti dengan perbezaan sistem i„rāb (  seterusnya ulasan (الِإػِشَاةُ

berkaitan dengan topik-topik terpilih berkaitan dengan sistem i„rāb 

 Setiap huraian dibuat secara naratif serta dikukuhkan dengan .(الِإػِشَاةُ)

jadual-jadual dan petikan-petikan dari kitab-kitab yang menjadi sample 

kajian ini.  

 

 

5.1  Perbandingan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Antara Sībawayh Dan al-

Sayūṭīy. 

Perbandingan sistem i„rāb (  antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy (الِإػِشَاةُ

dalam bahagian ini dijalankan berdasarkan aspek-aspek persamaan 

dan perbezaaan yang terdapat di setiap topik sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) yang 

dibincangkan. 
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5.2 Persamaan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Antara Sībawayh Dan Al-

Sayūṭīy . 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

adalah berdasarkan lima topik perbincangan iaitu; kata nama fi‟l (  ٌُ اِعِ

ََظِذَسُ) kata nama terbitan ,(الِإػَبفَخُ) penggabungan ,(اىفِؼِوِ  Sifat ,(اَىْ

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ ٌُ اىفَبػِوِ) dan  kata nama pelaku (اَىْظِّفَخُ اىْ  .(اِعِ

  

5.2.1 Persamaan sistem i‘rāb ( اةُالِإػِزَ ) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi’l (ِاىفٔؼِو ٌُ  .(أسِ

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

berkaitan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  mempunyai dua aspek persamaan (اِعِ

iaitu; dari aspek fungsi dan dari aspek penghasilan impak fleksi 

 .(الِإػِشَاةِ)

  
5.2.1(a) Dari Aspek Fungsi. 
 

Persamaan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  ditinjau dari aspek fungsi (اِعِ

melibatkan fungsi sebagai kata kerja dan fungsi kata kerja transitif dan 

tak transitif seperti yang dijelaskan dalam jadual 5.1 
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Jadual 5.1: Persamaan sistem i„rab (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ   .dari aspek fungsi (اِعِ

 
Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

1. Fungsi sebagai 
Kata kerja. 

….ia mengambil alih 
kedudukan kata kerja. 

.....Ia merupakan kata 
nama yang 
memainkan fungsi 
kata kerja iaitu 
kedudukan 
katakerja… 

2. Fungsi sebagai 
Kata kerja transitif 
dan tak transitif. 

Sebahagian kata 

nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  (اِعِ
berfungsi sebagai kata 

kerja transitif  ( ٍُزَؼَذٌِّاَهْ ) 

dan kata kerja tak 

transitif (ًُ  (اَىْلَاصِ

fungsinya sebagai 
kata kerja transitif  

َُزَؼَذٌِّ)  dan kata kerja (اَىْ

tak transitif (ًُ  ( اَىْلَاصِ

 

1. Persamaan  fungsi sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  dapat dilihat dalam Jadual 5.1, Sībawayh menyatakan (اِعِ

bahawa kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  berfungsi seperti kata kerja kerana ia (اِعِ

mengambil alih kedudukan kata kerja begitujuga al-Sayūṭīy. Antara 

penjelasan berkaitan adalah seperti berikut: Sībawayh menyatakan  

ًُفَ “ ٍَ رَقُىِ ََب ِٕ ًَ فٔؼِئهِ .ٍَقَب ” 

(Sībawayh:1999:1:298) 

Maksudnya : 

“ ia mengambil alih kedudukan kata kerja ” 

 

Sehubungan dengan penjelasan di atas, al-Sayūṭīy pula menyatakan  
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“ ََبءٌ  ٍَ ؤَعِ ٍَهَبِٕ ٍَقَب ٍَذِ  ًَ اىْفِؼِوِ, قَب ٍَقَب  ٌِ .......ؤَ ” 

(Al-Sayūṭīy 1997:3:81) 

Maksudnya: 

“.....Ia merupakan kata nama yang memainkan fungsi kata kerja iaitu 
kedudukan katakerja…” 

 

2. Selain daripada itu, mereka turut bersepakat bahawa kata 

nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ )  berfungsi dalam bentuk kata kerja transitif (اِعِ َُذَ ػَذٌِّاَىْ ) 

dan kata kerja tak transitif (ًُ  Hal ini dapat dilihat menerusi .(اَىْلَاصِ

ungkapan berikut: 

ٍِِْهَب  ٍُىرَوَ ََأْ ٍَب لَاََزَؼَدٖي اىْ ِْهَب  ٍٔ ٔٔ وَ ٍُىرَثِ ٍَأْ ٍُىرَ إِىًَ  ََأْ ........ٍَب ََزَؼَدٖي اىْ  

Maksudnya: 

“ Sebahagian kata nama fi‟il ( ٌُ اىفِؼِوِ اِعِ ) berfungsi sebagai kata kerja 

transitif  (ٌَُٚزَؼَد ًُ) dan kata kerja tak transitif (اَىْ  terhadap kata (اَىْلَاسِ

nama yang terletak selepasnya (ٍَُىس ََإْ  .”… (اىْ

(Sībawayh:1999:1:298) 

Dan 

ََب غَبىِجّب فٍَ....... َُهُ .....ًِاىزٖؼَدٌٚ وَاىْيُشُو وَدُنْ  

   (Al-Sayūṭīy 1997:3:81) 

Maksudnya: 

 “  Kaedah tatabahasa telah menentukan fungsinya sebagai kata kerja  

transitif  (ٌَُٚزَؼَد ًُ) dan kata kerja tak transitif (اَىْ  ”. ( اَىْلَاسِ
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5.1.1(b) Dari Aspek Penghasilan Impak Fleksi (ِالِإػِزَاة). 

Persamaan yang dapat dilihat dari aspek penghasilan impak fleksi 

ٌُ اىفِؼِوِ) kata nama fi‟l (الِإػِشَاةُ) dalam sistem i„rāb (الِإػِشَاةِ)  ialah akusatif (اِعِ

 Huraian seterusnya dapat dilihat dalam .(اَىشَّفْغُ) atau nominitif (اَىَّْظِتُ)

jadual 5.2. 

 

Jadual 5.2  Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟il (ِاىفِؼِو ٌُ  dari segi penghasilan impak (اِعِ

fleksi (ِالِإػِشَاة). 
 
Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy  

1.Impak 
Akusatif  

Sesungguhnya ia adalah 
kata nama yang 

menyamai pola ayat   ِاَسِوِد
 … صََِذّا

…kerana ia 
sebenarnya ialah 

kata kerja (ٍِْهِو  oleh (ؤَ

yang demikian ia 
diujarkan dengan 

pola سُوََِذَ صََِذّا. 
2.Impak 
Nominatif 

…berfungsi sebagai kata 

kerja transitif  (ٌَُِّزَؼَذ  dan (اَىْ

kata kerja tak transitif 

(ًُ  terhadap kata nama (اَىْلَاصِ

yang terletak selepasnya 

ٍُىسَ) ََإْ  . (اىْ

Sementara kata 

nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  (اِعِ
"ِٔ "طَ   berfungsi 

sebagai kata kerja 

tak transitif (ًُ  (اَىْلَاصِ
kerana peranannya 
menyerupai kata 

kerja ِاُعِنُذ .... 
 
 

Jadual 5.2 menunjukkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  dari segi (اِعِ

penghasilan impak fleksi (ِالِإػِشَاة). Kedua-duanya bersetuju 
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menetapkan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  memberi impak kepada kata nama (اِعِ

selepasnya sama ada akusatif (ُاَىَّْظِت) atau nominitif (ُاَىشَّفْغ). Dari aspek 

impak akusatif (ُاَىَّْظِت) yang terhasil daripada kata kerja transitif 

َُزَؼَذٌِّ)  Sībawayh menggambarkan maksud tersebut dalam ,(اَىْ

pernyataan di bawah: 

ٍَب ََزَؼَدٌٖ فَقَىِىُلَ ٍٖب  ٌْ,  " رُوََِدَ سََِدّا: " أَ ُٕىَ اِعِ ََب  ..............اَسِوِدِ صََِذّا: " فَةَِّّ  

(Sībawayh:1999:1298) 

Maksudnya: 

“Dari aspek kata kerja transitif (ٌَُٚزَؼَد  seperti ungkapan anda (اَىْ

 Sesungguhnya ia adalah kata nama yang menyamai pola . "رُوََِدَ سََِدّا " 

ayat  اَسِوِدِ صََِذّا …”. 
 

Fleksi pada perkataan صََِذّا telah berubah secara akusatif (ُاَىَّْظِت) 

disebabkan kewujudan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ َ"سُوََِذ"  (اِعِ . Manakala dari 

aspek impak nominitif (ُاَىشَّفْغ) yang terhasil daripada kata kerja tak 

transitif (ًُ  :terkandung dalam kenyataan berikut (اَىْلَاصِ

 

ٍِِْهَب  ِٔ وَ ٍُىسَثِ ٍَإْ ٍُىسَ بِىًَ  ََإْ ٍَب ََزَؼَذَّي اىْ ٍِِْهَب  ٍُىرَوَ ََأْ ٍَٔ ٍَب لَاََزَؼَدٖي اىْ ٍَب , وآٓ, طَٔ, فََْذِىُ قَىِىُلَ  ٍٔ وَ وبَِ

َٔ رَىِلَ .ؤَشِجَ  

(Sībawayh:1999:1: 298)   
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Maksudnya: 

“ Sebahagian kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  berfungsi sebagai kata kerja (اِعِ

transitif  (ٌَُِّزَؼَذ ًُ) dan kata kerja tak transitif (اَىْ  terhadap kata (اَىْلَاسِ

nama yang terletak selepasnya (ٍَُىس ََإْ  Bagi kata kerja tak transitif .(اىْ

(ًُ ٍٔ, وآٓ, طَٔ, ٍَٔ  adalah seperti ungkapan anda pada perkataan (اَىْلَاصِ وبَِ  

dan sebagainya”. 

   

Sementara itu, al-Sayūṭīy turut tampil dengan kenyataan bagi 

menjelaskan perbincangan ini seperti dalam petikan berikut: 

 

ٍِهِوْ ٍُزَؼَدٍّ"  َِدَرُوَ" ف...... ُٔ ؤَ َّ فِؼِيَ ُٔسُوََِذَ صََِذّا : فَُُقَبهُ, لَِ َّ فٔؼِيَ ًْ لَِ ِٔ لَاسِ .........اُسِنُذِ: وَصَ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:82) 

Maksudnya: 

“ ....manakala perkataan  "َرُوََِد "  merupakan kata nama fi’l (ِاىفٔؼِو ٌُ  (أسِ
yang berfungsi sebagai kerja transitif  (ٌٓ َُزَؼَدٚ  kerana ia sebenarnya (اَىْ

ialah kata kerja (ٍِْهِو سُوََِذَ  oleh yang demikian ia diujarkan dengan pola (ؤَ
) Sementara kata nama fi‟l .صََِذّا ٌُ اىفِؼِوِ ِٔ" (اِعِ "طَ   berfungsi sebagai kata 

kerja tak transitif ( ًُاَىْلَاسِ ) kerana peranannya menyerupai kata kerja 

 ”.... اُعِنُذِ
 

Perkataan صََِذّا telah menunjukkan ia berada secara akusatif (ُاَىَّْظِت). 

Manakala gantinama yang terdapat pada  ِٔ  berada pada kedudukan طَ

nominitif (ُاَىشَّفْغ). 
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5.2.2 Persamaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan Penggabungan (ُالِإضَبفَخ).  

Terdapat tiga persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) iaitu; dari aspek pendekatan 

mendefinisikan topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ), dari aspek pengkategorian  

topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dan dari aspek pengabungan (ُالِإػَبفَخ) 

dengan huruf ya (ٌ). 

 
5.2.2(a) Dari Aspek Pendekatan Mendefinisikan Topik 

Pengabungan (ُالِإضَبفَخ). 

Penjelasan tentang aspek persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari segi 

segi pendekatan mendefinisikan topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dapat 

dilihat menerusi jadual 5.3. 
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Jadual 5.3  Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari segi aspek 

pendekatan mendefinisikan topik pengabungan ( لِإػَبفَخُا ). 

 

Aspek 
Persamaan  

Sībawayh Al-Sayūṭīy  

Definisi bab ini membincangkan 
perkataan yang mengalami 
proses pengulangan ketika 

pengabungan (ُالِإػَبفَخ)… 

Hubungan yang 
mengikat di antara 
dua kata nama. 
Hubungan ini 
menyebabkan kata 
nama yang kedua 
berada secara genitif 

 ...(اَىْجَشُّ)
 

Jadual 5.3 menampilkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari aspek 

pendekatan mendefinisikan topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ). Dalam al-kitāb 

 Sībawayh telah menggunakan pendekatan mendefinisikan (اىنِزَبةُ)

pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dalam menghuraikan topik ini walaupun tidak 

secara langsung. Menurut beliau pengabungan (ُالِإػَبفَخ) merupakan 

perkataan yang mengalami proses pengulangan  Hal ini telah 

dijelaskan melalui pernyataan beliau seperti berikut:  

 

ٌُ فٍٔ حَبهِ الِإضَبفَخٍَب ثَبةْ  ٔٔ الٔاس ٌَ رَىمُِذّا.... َُنَزٚرُ فُٔ َّب مَشَّسُوا الِاع ....رَشَمُىِا الَوَّهَ , فَيَ  

  (Sībawayh:1999:2:209) 

Maksudnya: 

“ bab ini membincangkan perkataan yang mengalami proses 

pengulangan ketika pengabungan (ُالِإضَبفَخ)… Ketika mereka 

mengulangi perkataan dengan tujuan menguatkan ujaran (ُاىزَىِمُِِذ) 
mereka akan meninggalkan yang pertama….” 
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Manakala al-Sayūṭīy turut sama memberikan definisi kepada  

pengabungan (ُالِإػَبفَخ) sebagai langkah menjelaskan topik ini dengan 

lebih sistemetik. Hal ini dapat diketahui melalui pernyataan beliau 

seperti berikut: 

 

ََب الَجزٗ) الُمؼَبفَ ...)(الُمؼَبفُ وَاىضَّبٍِّ...)(وَالَطَخُّ ؤَُ الَوَّهَ......)(ِّسجَخٌ رَقُُِدََٔخٌ ثَيَن أسَميِن رُىخَتُ ىٔثَبُِّهِ

ِٔ ....(بِىَُ  

(Al-Sayūṭīy 1997:2:411) 

“ Hubungan yang mengikat di antara dua kata nama. Hubungan ini 

menyebabkan kata nama yang kedua berada secara genitif (ٗاَىْدَز)... 
yang paling tepat untuk diperkatakan bahawa yang pertama itu ialah 

kata nama muḍāf (َُُؼَبف  sementara kata nama yang kedua adalah (اَىْ

kata nama muḍāf ilayh  

( ػَبفُ بِىًَُُٔ  )… ” 

 

 

5.2.2(b). Dari Aspek Pengkategorian  Topik Pengabungan (ُالِإضَبفَخ). 
 

Secara terperinci persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari aspek 

pengkategorian  topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dapat dilihat seperti dalam 

jadual 5.4. 
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Jadual 5.4  Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari aspek 

pengkategorian  topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ). 
 

Aspek 
Persamaan  

Sībawayh Al-Sayūṭīy  

Pengkategorian  1. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) 
dengan huruf ya (ٌ) 

2. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) kata 

nama  kepada kata kerja  

3. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) kata 

nama  kepada kata nama 

terbitan muawwal ( ََِظِذَس اىْ
َُاَوَّهِ   (اىْ
4. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) pada 

kata nama yang mempunyai 
dua huruf tambahan. 

5. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) pada 

dua kata nama  
6. Pengabungan katanama 

jamak seperti ػَجذُالِله . 

 

1. Pengabungan 

maḥḍaț (  لِإػَبفَخُاَ
ََذِؼَخُ  .(اىْ
2. Pengabungan 

bukan maḥḍaț 

( ََذِؼَخِ الِإػَبفَخُُ غَُِشُ اىْ ). 

3. Kata nama 
yang sentiasa 
perlu 
pengabungan 

 .(الِإػَبفَخُ)
 

 

 

Jadual 5.4 memaparkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari aspek 

pengkategorian  topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ). Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

telah membentuk kategori-kategori tertentu bagi topik pengabungan 

 oleh Sībawayh adalah seperti (الِإػَبفَخُ) Kategori pengabungan .(الِإػَبفَخُ)

berikut: 

1. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ)   

(Sībawayh:1999:1:313). 
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2. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) kata nama  kepada kata kerja 

(Sībawayh:1999:3:135) 

3. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) kata nama  kepada kata nama terbitan 

muawwal ( َُاَوَّهِا ََظِذَسِ اىْ ىْ ) (Sībawayh:1999:3:138) 

4. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) pada kata nama yang mempunyai dua huruf 

tambahan (Sībawayh:1999:3:409). 

5. Pengabungan (ُالِإػَبفَخ) pada dua kata nama (Sībawayh:1999:3:411). 

6. Pengabungan kata nama jamak seperti ػَجذُالِله 

(Sībawayh:1999:3:452). 

 Manakala kategori pengabungan (ُالِإػَبفَخ) oleh al-Sayūṭīy 

adalah seperti berikut: 

1. Pengabungan maḥḍaț ( ََذِؼَخُ لِإػَبفَخُاَ اىْ ) (al-Sayūṭīy 1997:2:414). 

2. Pengabungan bukan mahdhah ( ََذِؼَخِ لِإػَبفَخُاَ غَُِشُ اىْ ) (al-Sayūṭīy 

1997:2:414). 

3. Kata nama yang sentiasa perlu pengabungan (ُالِإػَبفَخ) (al-Sayūṭīy 

1998:2:422). 
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5.2.2(c). Dari Aspek Pengabungan (ُالِإضَبفَخ) Dengan Huruf ya (ٌ). 

 

Ulasan  tentang persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari aspek 

pengkategorian  topik pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dapat dilihat seperti dalam 

jadual 5.5. 

 

Jadual 5.5 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari segi pengabungan 

 .(ٌ) dengan huruf ya (الِإػَبفَخُ)

 

Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy  

Pengabungan 

 dengan (الِإػَبفَخُ)

huruf ya (ٌ). 

Ketahuilah sesungguhnya  
ya yang digabungkan 

 akan gugur (الِإػَبفَخُ)

sekiranya terdapat partikel 

seruan (ُاىِْذَاء) seperti 

keadaan baris dua (ُِ  (اىزَْىَِ
ketika mufrad…. 

…Kata nama muḍāf 

َُؼَبفُ)  yang (اَىْ

digabungkan dengan 

huruf ya (ِاَىَُبء) 
hendaklah berbaris 

bawah (ٌمَغشَح) di 

akhirnya supaya 
dapat disesuaikan 
dengan huruf ya 

 ...(اَىَُبءِ)
 

Jadual 5.5 menjelaskan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) dari segi 

pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ). Tajuk ini merupakan 

sebahagian lagi perbahasan yang mempunyai persamaan antara 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy. Ketika menjelaskan pengabungan (ُالِإػَبفَخ) 

dengan huruf ya (ٌ) beliau menyatakan, kata nama pengabungan 

 dengan huruf ya (ٌ) yang merupakan gantinama bersambung (الِإػَبفَخُ)
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bagi diri pertama ( ٌُ ٌُاَىْ رَنَيِّ ) akan tergugur sekiranya terdapat partikel 

seruan (ُاىِْذَاء) seperti yang tertera di dalam pernyataan berikut: 

َّ ََبءَِ الِإضَبفَخٔ لَارَثجُذُ فٍٔ اىْٚدَاءِ اِػيٌَ ُِ فٍِ الُمفشَدِ أَ ََب ىٌَ ََضجُذِ اىزَْىَِ .....مَ  

  (Sībawayh:1999:1:313) 

Maksudnya: 

“ Ketahuilah sesungguhnya  ya (َََِبء) yang bergabung (ُالِإضَبفَخ) akan 

gugur sekiranya terdapat partikel seruan (ُاىِْدَاء) seperti keadaan 

baris dua (ُِ  ”.…ketika mufrad (اىزَْىَِ

 

Manakala bagi al-Sayūṭīy penjelasan tentang pengabungan (ُالِإػَبفَخ) 

dengan huruf ya (ٌ) dapat dilihat dengan jelas menerusi keterangan 

berikut: 

ٓٔ: )(ٍَغإَىَخٌ) َُضَبفُ ىٔيَُبءِ ثَنَسزِ آخٔزِ ََُْبعَجَخِ اىَُبءِ  (اَىْ َُىػّب)ىِ ٍَج ٍُضًََّْ وَ ِٓ (بِلاَّ  ....ػَيًَ دَذِّ  

 (Al-Sayūṭīy 1998:2:435) 

Maksudnya: 

“ Kata nama muḍāf (َُُؼَبف  yang pengabungan dengan huruf ya (اَىْ

 di akhirnya supaya dapat (مَغشَحٌ) hendaklah berbaris bawah (اَىَُبءِ)

disesuaikan dengan huruf ya (ِاَىَُبء) kecuali pada perkataan yang 

menunjukkan bilangan dua (ًٍََُّْض ) dan kata jamak (َُْىع ٍَج ) yang terikat 

dengan had-had tertentu....” 
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5.2.3 Persamaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama terbitan (ََُصِدَر  .(اَىْ

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

berkaitan kata nama terbitan ( ٍَظِذَسُاَهْ ) mengandungi beberapa aspek 

iaitu; dari aspek fungsi kata nama terbitan (ََُظِذَس  dan penggabungan (اَىْ

kata nama terbitan (ََُظِذَس  .dengan kata keterangan (اَىْ

 

5.2.3(a)  Dari Aspek Fungsi Kata Nama Terbitan (ََُصِدَر  .(اَىْ

Maklumat lanjutan berkenaan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) 

berkaitan kata nama terbitan (ََُظِذَس  dari segi fungsi boleh diperolehi (اَىْ

menerusi jadual 5.6. 
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Jadual 5.6 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

terbitan (ََُظِذَس  . dari segi fungsi (اَىْ

 

Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy  

Fungsi “  Ini merupakan satu bab 

kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ
seperti kata kerja kala kini 

 dari aspek (فِؼوُ الُمؼَبسِعِ)

fungsi dan makna…” 
 

“ (kata nama terbitan): 
iaitu perbincangan 
tentang fungsinya. 
(berfungsi seperti kata 

kerja (ُاىفِؼو) sama ada kata 

kerja itu tak transitif (ًْ  (لَاصِ

atau kata kerja transitif 
kepada satu objek atau 

lebih ( ِبِىًَ وَادِذٍ ؤَو ٌْ ٍُزَؼَذِّ
 …(ؤَمْضَشَ

  

Paparan dalam jadual 5.6 menunjukkan persamaan sistem i„rāb 

( سَاةُالِإعِ ) berkaitan kata nama terbitan (ََُظِذَس  dari segi fungsi. Sībawayh (اَىْ

dan al-Sayūṭīy  bersepakat menyatakan bahawa kata nama terbitan 

ََظِذَسُ)  berfungsi seperti kata kerja kerana ia mengambil alih (اَىْ

kedudukan kata kerja kala kini ( اسِعِفِؼوُ الُمغَ ).  Sībawayh membayangkan 

maksud tersebut dalam al-kitab (ُاَىنِزَبة) seperti berikut:  

ٍَدزَي اىفٔؼوِ الُمضَبرِعَِٕزَا ثَبةْ  ََصَبدٔرَ خَزَي  َِ اىْ ٍَؼَْبٓ ٍٔ ِٔ وَ  ََيِ ....فٍِ ػَ  

(Sībawayh:1999:1:249) 

Maksudnya: 

“  Ini merupakan satu bab kata nama terbitan (ََُصِدَر  seperti kata (اَىْ

kerja kala kini (ِفٔؼوُ الُمضَبرِع) dari aspek fungsi dan makna…” 
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Sementara itu al-Sayūṭīy pula menjelaskan persamaan perbincangan 

topik ini dengan Sībawayh dari aspek fungsi di dalam  Ham„u al-

Hawāmi„i Fī Syarḥi Jam„i al-Jawāmi„i ( ٍِغِ َِغِ اىْجَىَا ٍِغِ فٍِ شَشِحِ جَ َِغُ اىْهَىَا َٕ  ) 

seperti berikut: 

 

ََظذَسُ) ِٔ: ؤٌَ (اَىْ ََبىِ ٍَجذَشُ بِػ ٔٔ). َٕزَا  ََو مَفٔؼئ ٍّب (ََؼ ٍُزَؼَذَِّّب بِىًَ وَادِذٍ, لَاصِ وَىِزَا ىٌَ ََزَقََُّذ ...فَإَمضَشُ, وَ

ٍُ ٍَب ُٔ ثِضَ ََيُ .  ػَ

(Al-Sayūṭīy 1997:3:43) 

Maksudnya: 

“ (kata nama terbitan): iaitu perbincangan tentang fungsinya. 

(berfungsi seperti kata kerja (ُاىفٔؼو) sama ada kata kerja itu tak transitif 

(ًْ ٌْ بِىًَ وَادِذٍ ) atau kata kerja transitif kepada satu objek atau lebih (لَاصِ ٍُزَؼَذِّ
ؤَمْضَشَ ؤَوِ )…Oleh yang demikian, fungsi kata nama terbitan (ََُظِذَس  tidak (اَىْ

dapat dikaitkan dengan masa”. 

 

5.2.3(b) Penggabungan Kata Nama Terbitan (ََُصِدَر  Dengan Kata (اَىْ

Keterangan. 

 
Penelitian terhadap Jadual 5.7 menunjukkan persamaan sistem i„rāb 

ََظِذَسُ) penggabungan kata nama terbitan (الِإػِشَاةُ)  dengan kata (اَىْ

keterangan. 
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Jadual 5.7 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) penggabungan kata 

nama terbitan (ََُظِذَس  .dengan kata keterangan (اَىْ

 
Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Penggabungan kata 
nama terbitan 

ََظِذَسُ)  dengan kata (اَىْ

keterangan (ُاىظَشِف). 
 
 
 

…Anda boleh 

mengungkapkan  ُػَجِجِذ
ًِ صََِذاً ِِ ػَشِةِ  اىَُْىِ ٍِ  kerana 

mereka tidak 
menjadikannya kata 
kerja mahupun 
melakukan sesuatu ke 

atau perkataan ًِ  .اىَُى
Sesungguhya ia sama 
kedudukannya seperti 

 .” لِله ثِلَادُك

 

 …Digabungkan 
kepada kata 

keterangan (ُاىظَشِف) 
lalu berfungsi 
terhadap perkataan 
yang ada 
selepasnya secara 

nominitif (ُاَىشَّفغ) dan 

akusatif (ُاَىَّْظت)...” 

 
 
 

Jadual 5.7 menjelaskan Persamaan sistem i„rāb ( اةُالِإػِشَ ) 

penggabungan kata nama terbitan (ََُظِذَس  .dengan kata keterangan (اَىْ

Hal ini menggambarkan bahawa Sībawayh dan al-Sayūṭīy mempunyai 

perspektif yang sama mengenai penggabungan kata nama terbitan 

ََظِذَسُ)  Sībawayh menjelaskan .(اىظَّشِفُ) dengan kata keterangan (اَىْ

perspektif beliau berkaitan tajuk ini dengan mengaitkannya dengan 

contoh seperti ًصََِذا ًِ ِِ ػَشِةِ  اىَُْىِ ٍِ  sebagai kiasan terhadap kaedah ػَجِجِذُ 

yang terdapat pada kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  Hal ini terdapat dalam .(اِعِ

penjelasan berikut: 
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ًِ سََِداً  ِِ ضَزِةِ  اىَُْىِ ٍٔ ََْضِىَخِ...ػَدِجِذُ  ُٕىَ ثِ ََب  ًِ بَِّّ لِله : "لََِّّهٌُ ىٌَ ََجؼَيُىُٓ فِؼلًا ؤَو فَؼَوَ شَُئًب فٍِ اىَُى

"ثِلَادُكَ   

(Sībawayh 1999:1:255) 

Maksudnya: 

“ Anda boleh mengungkapkan ًِ ِِ ضَزِةِ  اىَُْىِ ٍٔ سََِداً ػَدِجِذُ   kerana mereka 

tidak menjadikannya kata kerja mahupun melakukan sesuatu ke ataa 

perkataan ًِ  .” لِله ثِلَادُك Sesungguhya ia sama kedudukannya seperti .اىَُى

 
 

Manakala al-Sayūṭīy mengulas berkaitan dengan topik ini dalam 

petikan berikut:   

 

ُٓ رَفؼّب وََّصجّب, ىٔظَزفٕ)ضَبفُ ٌُ (وَ) ََب ثَؼدَ ََوُ فُٔ ....(فََُؼ  
 

(Al-Sayūṭīy 1997:3:50) 
Maksudnya: 
 

“ Digabungkan kepada kata keterangan (ُاىظَزِف) lalu berfungsi 

terhadap perkataan yang ada selepasnya secara nominitif (ُاَىزٖفغ) 
dan akusatif (ُاَىْٖصت)...” 
 
 
 

5.2.4 Persamaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجٖهَخ  .(اَىْصٚفَخُ اىْ

Bahagian ini memaparkan aspek-aspek persamaan sistem i„rāb 

 antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan ṣifaț musyabbahaț (الِإػِشَاةُ)

( َُشَجَّهَخُ  Ulasan dibuat berdasarkan aspek persamaan seperti .(اَىْظِّفَخُ اىْ
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aspek fungsi, aspek penggabungan (ُالِإػَبفَخ) ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ َُشَجَّهَخُ) ṣifaț musyabbahaț ,(اىْ  yang bergandingan dengan alif (اَىْظِّفَخُ اىْ

dan lam (ؤه) dan perubah fleksi ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang (اَىْظِّفَخُ اىْ

genitif (ٍَْجشُوس ). 

 

5.2.4(a) Dari Aspek Fungsi. 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dari (اَىْظِّفَخُ اىْ

aspek fungsi dapat dilihat dalam jadual 5.8. 

 
 

Jadual 5.8 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  .dari aspek fungsi (اىْ

 
Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Fungsi 
 
 

… Ini merupakan bab 

perbincangan kata ṣifaț 

musyabbahaț ( َٔ َُشَجَّ حِاىظِّفَخِ اىْ ) 

yang menyerupai kata 

nama pelaku (ُاىفَبػِو) dari 

segi fungsi, akan tetapi ia 
tidak berupaya berfungsi 
sebagai kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ)  kerana ia tidak (اِعِ

mengandungi makna kata 

kerja kala kini (َُُؼَبسِع  . (اَىْ
 

… Ṣifaț musyabbahaț 

( َُشَجَّهَخُاَىْظِّفَ حُ اىْ ) berfungsi 

sekiranya ia 
bergandingan dengan 

alif dan lām ( ثإه ) dan 

tidak bergandingan 

dengan alif dan lām ( ثإه 
) kata nama nominitif 

ََشفُىعُ)  merupakan (اَىْ

pelaku (ُاىفَبػِو) 
kepadanya ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  .(اىْ
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Jadual 5.8 memaparkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț 

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  dari aspek fungsi. Kedua-dua tokoh ini telah (اَىْظِّفَخُ اىْ

mempunyai persamaan dalam membincangkan topik ini. Mereka 

bersetuju untuk menyatakan ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  berfungsi (اَىْظِّفَخُ اىْ

terhadap perubah fleksinya (ٌَُىه ٍَؼِ ). Hal ini telah dibincangkan dalam 

dalam kitab masing-masing. Pernyataan Sībawayh berkaitan 

perbincangan ini dapat dilihat seperti berikut:   

 

َٔ َُشَجٖ ٔٔ َٕذَا ثَبةُ اىصٚفَخٔ اىْ َٔيَذ فُٔ ََبػَ ٍَؼًَْ حٔ ثِبىفَبػٔوِ فُٔ ََوَ اىفَبػِوِ لََِّّهَب ىَُغَذ فًِ  ََوَ ػَ وَىٌَ رَقىَ ؤَُ رَؼ

َُؼَبسِعِ  اىفِؼوِ اىْ

(Sībawayh:1999:1:255) 

Maksudnya: 

“ Ini merupakan bab perbincangan kata ṣifaț musyabbahaț ( اىصٚفَخٔ 
َُشَجٖهَخٔ  ,dari segi fungsi (اىفَبػٔوُ) yang menyerupai kata nama pelaku (اىْ

akan tetapi ia tidak berupaya berfungsi sebagai kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ
َُؼَبسِعُ) kerana ia tidak mengandungi makna kata kerja kala kini (اىفَبػِوِ  (اَىْ
”. 
 

Manakala al-Sayūṭīy pula menyatakan  fungsinya menjadikan kata 

nama selepasnya nominatif (ٍَْشِفُىع ) sebagai pelaku (ُاَىْفَبػِو) ketika 

berganding dengan alif dan lām (  seperti yang dijelaskan dalam ( ثإه 

petikan berikut: 
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ٍَغَ أَه) ََوُ  ...ثِهَب (فَبػِلٌا)ٍَشفُىعُ ثِهَب ػَيًَ ؤَُ َُؼشِةَ اهْ (وَدُوِّهَب رَفؼّب)ٍُقزَزَِّخً ثِهَب  (وَرَؼ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:54) 
 
Maksudnya: 
  

“Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  berfungsi sekiranya ia (اَىْصٚفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan lām (  dan tidak bergandingan ( ثأه 

dengan alif dan lām ( ََشفُىعُ) kata nama nominitif ( ثأه   merupakan (اَىْ

pelaku (ُاىفَبػِو) kepadanya (ṣifaț musyabbahaț َُُشَجَّهَخ  ”(اَىْظِّفَخُ اىْ
 

5.2.4(b) Dari Aspek Penggabungan (ُالِإضَبفَخ) Ṣifaț musyabbahaț 

َُشَجٖهَخُ)   .(اَىْصٚفَخُ اىْ

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُاَ ىْظِّفَخُ اىْ ) dari 

aspek penggabungan (ُالِإػَبفَخ) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dapat (اَىْظِّفَخُ اىْ

dilihat dalam jadual 5.9. 
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Jadual 5.9 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ َُشَجَّهَخُ) ṣifaț musyabbahaț الِإػَبفَخُ) dari aspek penggabungan (اىْ  .(اَىْظِّفَخُ اىْ
 
Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

 Pengabungan 

 ṣifaț (الِإػَبفَخُ)
musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  .(اىْ
 

…penggabungan ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  kepada kata (اىْ

nama selepasnya 
merupakan sebaik-baik 
cara dan yang 
terbanyak dalam 
penggunaan kerana ia 
bukan seperti kata 
kerjamanakala  

penggunaan ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  secara bertanwin (اىْ

ٍَُْىَّّّب) ) adalah sesuai 

sebagai bahasa Arab 
yang baik… 
 

…Wajib bergabung 

 dengan (الِإػَبفَخُ)

gantinama yang 
berkait dengannya 
dalam situasi ia 
tidak berganding 
alif dan lām (ؤه) 
contohnya  ٍٍَشَسِدُ ثِشَجُو
ِٔ َُِِيِ ِٔ جَ ٍِ اىْىَجِ  ...دَغَ

 

 
 

Paparan dalam jadual 5.9 menunjukkan persamaan sistem i„rāb 

َُشَجَّهَخُ) sifat musyabbahaț (الِإػِشَاةُ)  dari aspek penggabungan  (اَىْظِّفَخُ اىْ

) sifat musyabbahaț (الِإػَبفَخُ) َُشَجَّهَخُ  ,Berkaitan dengan topik ini .(اَىْظِّفَخُ اىْ

Sībawayh dan al-Sayūṭīy mempunyai persamaan di dalam memberi 

penekanan topik ini. Sībawayh menegaskan bahawa  penggabungan 

ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  kepada kata nama selepasnya (اَىْظِّفَخُ اىْ

merupakan sebaik baik cara dan yang terbanyak dalam penggunaan 

seperti yang tertera dalam al-Kitāb (ُاَىنِزَبة) berikut: 
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ُِ وَ أَمثَزُ وَالِإضَبفَخُ   ٔٔ أَحسَ ٍَؼَْبُٓ, فُٔ ٍُجشَي اىفِؼوِ وَلَافٍِ  ََب جَشَي  ُٔ ىَُظَ مَ ٌّ جَُِّذْ... ,لََِّّ ِِ ػَشَثِ وَاىزَّْىَِ  

(Sībawayh:1999:1:255) 

Maksudnya: 

“ Penggabugan ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجٖهَخ  kepada kata nama (اَىْصٚفَخُ اىْ

selepasnya merupakan sebaik-baik cara dan yang terbanyak 
dalam penggunaan kerana ia bukan seperti kata kerjamanakala  

penggunaan ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ ٍَُْىَّّّب) secara bertanwin (اَىْظِّفَخُ اىْ ) 
adalah sesuai sebagai bahasa Arab yang baik”. 
 

Sementara itu, penghuraian al-Sayūṭīy turut tertumpu kepada topik ini. 

Seperti yang terdapat dalam dalam Ham„u al-Hawāmi„i Fī Syarḥi Jam„i 

al-Jawāmi„i (ٍِِغ َِغِ اىْجَىَا ٍِغِ فٍِ شَشِحِ جَ َِغُ اىْهَىَا َٕ  ): 

ٌِ)ٍِٔ أَهْ  (ٍُدَزٖدَحً)حَبهَ مَىُّهَب  (الِإضَبفَخىنِٔ رَدِتُ ) ٍُزَّظِوٍ ثِهَب فٍِ الَطَخِّبِىًَ ػَ ٍَشَسِدُ : َّذىَ (َشٍ 

ِٔ َُِِيِ ِٔ جَ ٍِ اىْىَجِ  ثِشَجُوٍ دَغَ

(Al-Sayūṭīy 1998:3:55) 

Maksudnya: 

“ Wajib bergabung (ُالِإضَبفَخ) dengan gantinama yang berkait 

dengannya dalam situasi ia tidak berganding alif dan lām (أه) 
contohnya ِٔ َُِِيِ ِٔ جَ ٍِ اىْىَجِ ٍَشَسِدُ ثِشَجُوٍ دَغَ ”. 
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5.2.4(c) Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  Yang Bergandingan (اَىْصٚفَخُ اىْ

Dengan Alif Dan Lām (أه). 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dari (اَىْظِّفَخُ اىْ

aspek ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang bergandingan dengan alif (اَىْظِّفَخُ اىْ

dan Lam (ؤه) dapat dilihat dalam jadual 5.10 . 

 

Jadual 5.10 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ ) dari aspek ṣifaț musyabbahaț (اىْ َُشَجَّهَخُاَىْظِّفَخُ  اىْ ) yang bergandingan 

dengan alif dan Lam (ؤه). 
 
Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Aspek ṣifaț 

musyabbahaț 

َُشَجَّهَخُ)  (اَىْظِّفَخُ اىْ
yang 
bergandingan 
dengan alif dan 

Lam (ؤه). 
 

…Dengan kemasukkan 

alif dan lām ( ثإه ) pada 

perkataan "َعَِاىْخ "  

menyebabkan ia dapat 
berfungsi seperti 
ungkapan yang terdapat 
dalam kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ) "اىؼَّبسِةُ صََذّا" (اِعِ . 

Berdasarkan prinsip ini 
anda boleh 
mengungkapkan 
ungkapan ṣifaț 

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ   (اَىْظِّفَخُ اىْ
ُِ اه" "وَجَُٕٔىَ اىْذَغَ . Ia 

merupakan bahasa Arab 

yang baik (ٌجَُِّذَح). 

…Demikianlah 
terdapat tiga puluh 
enam (35) pola 
daripada dua situasi 
iaitu situasi 
bergandingan 
dengan alif dan Lam 

 dan situasi tidak (ثإه )

bergandingan. 
Situasi ini 
menghasilkan tiga 
fleksi iaitu secara 

nominitif (ُاَىشَّفغ), 
akusatif (ُاىَّْظت) dan 

genitif (ُّاَىْجَش)”. 
 

 

 
 
 
Jadual 5.10 merupakan topik persamaan yang telah dibahaskan oleh 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy. Masing-masing telah menunjukkan 
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persamaan dalam menekankan kepentingan gandingan alif dan Lam 

) dengan  sifat musyabbahaț (ؤه) َُشَجَّهَخُ  dan kesan terhadap pola (اَىْظِّفَخُ اىْ

ayat yang dibina dalam huraian mereka. Pernyataan Sībawayh 

mengenai gandingan alif dan Lam (ؤه) dengan  ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ

َُشَجَّهَخُ  :dapat dilihat seperti berikut (اىْ

ًُ فٍٔ ََب أُدخٔيَذ الَِىٔفُ وَاىلَا ُٔ" اىْحَسَِ"فَإِّٖ ََيَز ََب قَبهَ , ثٌُ أَػ َٕزَا اىىَجِٔ .  "اىضٖبرِةُ سََدّا"مَ وَػَيًَ 

ُِ اىىَجَٔ: "رَقُىهَ  ٍَ ػَشَثَُِّخٌ جَُِّذَحٌ, "ُٕىَ اىْذَغَ ِٕ .وَ  

(Sībawayh:1999:1:253) 

Maksudnya: 

“ Dengan kemasukkan alif dan Lam ( ثأه ) pada perkataan "َِاىْحَس "  

menyebabkan ia dapat berfungsi seperti ungkapan yang terdapat 

dalam kata nama pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ "اىضٖبرِةُ سََدّا" (أسِ . Berdasarkan prinsip 

ini anda boleh mengungkapkan ungkapan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 
َُشَجَّهَخُ ُِ اىىَجَٔ"  (اىْ "ُٕىَ اىْذَغَ . Ia merupakan bahasa Arab yang baik (ٌجَُِّذَح).  

 

Manakala  al-Sayūṭīy amat bersetuju dengan Sībawayh  dalam 

perbahasan kemasukkan alif dan Lam (  pada ṣifaț musyabbahaț ( ثإه 

( َُشَجَّهَخُ  Pernyataan beliau dalam isu ini terdapat dalam petikan .(اَىْظِّفَخُ اىْ

berikut: 
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ٍِٔ ضَزةِ اثَْيِن َُ حَبصٔيَخٌ  ٍَ, فَزٔيلَ سٔزٖخٌ وَثَلَاثُى ِٕ ٍَ: وَ ِٕ ِٔ صَلَاصَخٌ وَ ٍِ ََيِهَب: دَبىَزَب اِقزِشَاِّهَب ثِإَه وَػَذَ : وُجُىُٓ ػَ

,وَاىْجَشُّ, وَاىَّْظتُ, اَىشَّفغُ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:55) 
 
Maksudnya: 
 
“Demikianlah terdapat tiga puluh enam (35) pola daripada dua 

situasi iaitu situasi bergandingan dengan alif dan Lam ( ثإه) dan situasi 

tidak bergandingan. Situasi ini menghasilkan tiga fleksi iaitu secara 

nominitif (ُاَىشَّفغ), akusatif (ُاىَّْظت) dan genitif (ُّاَىْجَش)”. 
 

5.2.4(d) Perubah Fleksi Ṣifaț Musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  Yang (اَىْصٚفَخُ اىْ

Genitif (ٍَْدزُور ). 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dari (اَىْظِّفَخُ اىْ

aspek perubah fleksi ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang genitif (اَىْظِّفَخُ اىْ

ٍَجشُوسْ) ) dapat dilihat dalam jadual 5.11. 

 

Jadual 5.11 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ ٍَجشُوسْ) dari aspek Perubah fleksi sifat yang genitif (اىْ ). 
 
Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Aspek 
perubah 
fleksi sifat 
yang genitif 

ٍَجشُوسْ) ). 

…Sekiranya huruf nun (ُ) 

digugurkan (ُّاَىْنَف), perubah 

fleksi (َُُىِه ََؼِ  bagi sifat ini (اَىْ

mestilah genitif (ُّاَىْجَش) sama 

ada perubah fleksi (َُُىِه ََؼِ  (اَىْ
khas ( ََؼِشِفَخُاَ ىْ ) atau am (ٌَّنِشَح) 
seperti ٍٕاُلَاءِ اىؼَّبسِثُى صََِذ” . 
 

... ṣifaț musyabbahaț 

َُشَجَّهَخُ)  juga boleh (اَىْظِّفَخُ اىْ

berfungsi menjadikan 

perubah fleksi (َُُىه ََؼ  (اَىْ
berada secara genitif 

-disebabkan al (اَىْجَشُّ)

idhafah (ُالِإػَبفَخ)”. 
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Jadual 5.11 menunjukkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dari aspek perubah fleksi sifat genitif (اَىْظِّفَخُ اىْ

ٍَجشُوسْ) ).Perbincangan isu ini terdapat dalam al-kitāb (ُاَىنِزَبة) dan Ham„u 

al-Hawāmi„i Fī Syarḥi Jam„i al-Jawāmi„i ( ٍِغِ َِغِ اىْجَىَا ٍِغِ فٍِ شَشِحِ جَ َِغُ اىْهَىَا َٕ  ) 

sekaligus menunjukkan terdapat persamaan antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy dalam membahaskan topik ini. Sībawayh menjelaskan isu di 

atas dalam petikan berikut: 

 

َُ خَزَردَ ًْ, فَإُِ مَفَفذَ اىُْى ٔٔ أَىٔفْ وَلَا ٔٔ َّنٔزَحً أَو فُٔ َُىهُ فُٔ ََؼ َُ اىْ ََب قُيذَ , مَب ٕاُلَاءِ اىؼَّبسِثُى صََِذٍ: مَ  

 (Sībawayh:1999:1:255) 

Maksudnya: 

“Sekiranya huruf nun (ُ) digugurkan (ٗاَىْنَف), perubah fleksi (َُُىِه ََؼِ  (اَىْ
bagi sifat ini mestilah genitif ( رٗاَىْحَ ) sama ada perubah fleksi (َُُىِه ََؼِ  (اَىْ
khas (ََُؼِشِفَخ  . ”ٕاُلَاءِ اىؼَّبسِثُى صََِذٍ seperti (َّنِشَحٌ) atau am (اَىْ
   

Manakala al-Sayūṭīy menjelaskan isu ini dalam petikan berikut: 

 

ٍُجَشَّ وَخَز٘ا ثِبلِإضَبفَخٔ وَفٍٔ) ٍُ ثِإَه, دٍٍَشَارِجِهَب خِلَافْ فٍِ  ٍَقشُو ُٔ, وَ ٍُؼَبفٍ ىَ ...(وَ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:54) 
 

Maksudnya: 
 

“ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجٖهَخ  juga boleh berfungsi menjadikan (اَىْصٚفَخُ اىْ

perubah fleksi (َُُىه ََؼ  disebabkan (اَىْدَزٗ) berada secara genitif (اَىْ

penggabungan (ُالِإػَبفَخ)”.  
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5.2.5 Persamaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al- 

Sayūṭīy berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  .(أسِ

Menerusi bahagian ini, aspek persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy yang dapat dilihat berkaitan kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  ialah dari aspek fungsi, aspek fungsi sebagai agen (اِعِ

genitif (ُّاَىْجَش), aspek kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang memerlukan dua (اِعِ

objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) dan kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  ketika menjadi kata (اِعِ

nama khas ( ََُؼشِفَخ  .( اَىْ

 

5.2.5(a) Dari Aspek Fungsi 
 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  dari aspek (اِعِ

fungsi dapat dilihat menerusi jadual 5.12. 

 
 

Jadual 5.12 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku (  ٌُ اِعِ
 .dari aspek fungsi.(اىفَبػِوِ

 

Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Fungsi “ Ini merupakan satu bab 
perbincangan tentang kata 

nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ اِعِ ) yang 

berfungsi dengan fungsi kata 
kerja.... ”. 
 
 

“ Kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ)  berfungsi (اِعِ

dengan fungsi kata 
kerja dalam 
keadaan tunggal 
atau lain-lain lagi.... 
”. 
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Jadual 5.12 menampilkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  dari aspek fungsi. Tinjauan terhadap aspek ini kata (اِعِ

nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  Sībawayh dan al-Sayūṭīy mempunyai satu .(اِعِ

pandangan  menyatakan kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  itu boleh (اِعِ

berfungsi dengan fungsi kata kerja terhadap perubah fleksinya 

َُىهُ) ََؼ  :Sībawayh menjelaskan isu tersebut melalui petikan berikut .(اَىْ

 

َُضَبرِعٍِِِ َٕزَا ثَبةْ  ٍَدزَي اىفٔؼوِ اىْ ٌِِ اىفَبػٔوِ اىَّذٌٔ خَزَي  ََؼًَْ اس ََفؼُىهِ فٍِ اىْ ....,فٍِ اىْ  

  (Sībawayh 1999:1:218) 

Maksudnya: 

“ Ini merupakan satu bab pebincangan tentang kata nama pelaku ( ٌُ  أسِ
 .” ....yang berfungsi dengan fungsi kata kerja (اىفَبػٔوِ

 

Manakala al-Sayūṭīy pula menjelaskan isu tersebut melalui ungkapan 

yang berikut: 

(ٔٔ ََوَ فٔؼئ ََوُ ػَ ....(ٍُفشَدّا ؤَو غَيَرُٓ وَََؼ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:53) 

Maksudnya: 
 

“ Ia  ’kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػٔوِ  berfungsi dengan fungsi kata ’(أسِ

kerja dalam keadaan tunggal atau lain-lain lagi.... ”. 
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5.2.5(b) Dari Aspek Fungsinya Sebagai Agen Genitif (ٗاَىْدَز). 
 

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  dari aspek (اِعِ

fungsinya sebagai agen genitif (ُّاَىْجَش) dapat dilihat menerusi jadual 5.13. 

 

Jadual 5.13 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  .(اَىْجَشُّ) dari aspek fungsinya sebagai agen genitif (اِعِ
 

Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Sebagai agen 

genitif (ُّاَىْجَش). 
 

…Untuk pengetahuan anda 
orang-orang Arab berusaha 
untuk meringankan sebutan, 
lalu mereka menggugurkan 

baris dua (ُِ  dan huruf nun (اَىزَّْىَِ

(ُ), walaubagaimanapun tidak 

berlaku perubahan makna. 
Sebaliknya apa yang berlaku 
ialah perbahan tanda fleksi 

pada objek kepada genitif (ُّاىْجَش) 
sehinggalah fungsinya sebagai 

agen genitif (ُّاىْجَش)…. 

 

…kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
boleh bergabung 
dengan objeknya 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثِ ) seperti 

َٕذَِّب ثٰيِغَ اىْنَؼِجَخِ﴾  ﴿ 

dan  ًٍُِّذِي ﴿غَُِشَ 
 . اىظَُِذِ﴾

 

Jadual 5.13 menggambarkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  dari aspek fungsinya sebagai agen genitif (اِعِ

 Sībawayh dan al-Sayūṭīy juga menjelaskan, kata nama pelaku .(اَىْجَشُّ)

( ٌُ اىفَبػِوِ  Masing-masing .(اَىْجَشُّ) boleh berfungsi sebagai agen genitif (اِعِ

menyatakan ia bertindak sebagai agen genitif (ُّاَىْجَش) terhadap objeknya 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) yang datang dalam bentuk penggabungan (ُالِإػَبفَخ). Kenyataan 
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Sībawayh berhubung persoalan ini dapat dilihat dengan jelas seperti 

berikut:  

َُ َِ وَاىُّْى َُ اىزَّْىَِ َُ فََُذزِفُى َّ اىؼَشَةَ ََغزَخِفُّى ََفؼُىهُ ىِنَفِّ , وَاػيٌَ ؤَ ََؼًَْ شٍَءٌ وَََْجَشُّ اىْ َِ اىْ ٍِ وَلَا ََزَغََُّشُ 

ٌِ َِ الاع ٍِ  ِِ ٔٔ اىْدَزٚ, اىزَّْىَِ ُٔ فُٔ ََيُ ....,فَصَبرَ ػَ  

(Sībawayh 1999:1:218) 

Maksudnya: 
 
“ Untuk pengetahuan anda orang-orang Arab berusaha untuk 

meringankan sebutan, lalu mereka menggugurkan baris dua (ُِ  (اَىزَّْىَِ
dan huruf nun (ُ), walaubagaimanapun tidak berlaku perubahan 

makna. Sebaliknya apa yang berlaku ialah perbahan tanda fleksi pada 

objek kepada genitif (ُّاىْجَش) sehinggalah fungsinya sebagai agen 

genitif (ٗاىْدَز)…”. 

 
Di sisi al-Sayūṭīy perbincangan dalam isu ini dapat diperolehi melalui 

kenyataan beliau seperti berikut: 

(ٔٔ ََفؼُىىٔ َٕذَِّب ثٰيِغَ اىْنَؼِجَخِ: َّذىَخَىَاسّا  (وََُضَبفُ ىٔ ٍُذِيًِّ اىظَُِذِ﴾....﴾﴿ .و﴿غَُِشَ   

  (Al-Sayūṭīy 1997:3:55) 

Maksudnya: 

“  kata nama pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  boleh bergabung dengan objeknya (أسِ

(ٔٔ ٍَفْؼُىهٌ ثِ ) seperti  ﴾َِٕذَِّب ثٰيِغَ اىْنَؼِجَخ ﴿ dan ﴾ٍُِذِيًِّ اىظَُِذ    .” ﴿غَُِشَ 
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5.2.5(c) Kata Nama Pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  Yang Memerlukan Dua Objek (أسِ

(ٔٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). 
 

Ulasan terhadap persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ

) yang memerlukan dua objek (اىفَبػِوِ ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) dapat dilihat menerusi 

jadual 5.14.  

 

Jadual 5.14 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku  

ٌُ اىفَبػِوِ) ِٔ) yang memerlukan dua objek (اِعِ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ).  
 

Aspek 
Persamaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Kata nama 

pelaku ( ٌُ اِعِ
 yang (اىفَبػِوِ

memerlukan 
dua objek 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ).  
 
 

… Demikian juga sekiranya 
anda hadir dengan kata 

nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang (اِعِ

perlu kepada dua objek 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) maka objek (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) 
yang kedua lebih utama 
berada pada kedudukan 

akusatif (ٍَِْْظُىِة ) seperti  َٕزَا
َِشِو َّب وَػُ َٕ ٍُؼِطٍِ صََِذٍ دِسِ . Fleksi 

genitif (ُّاىْجَش) tidak berlaku ke 

atas perkataan "ًِِّسَٓاىذ"  

sebaliknya fleksi akusatif 

ٍَِْظُىِةْ) ) seperti yang anda 

telah jadikan perkataan 
tersebut berada secara 

akusatif (ٍَِْْظُىِة ) ”. 
 

…sekumpulan ahli 

tatabahasa  (ًْ  (قَىِ
yang menyatakan 
kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ)  boleh (اِعِ

menjadi agen 

akusatif (ٍَِْْظُىة ) 
sekiranya ia 
merupakan 
kategori  yang 
memerlukan dua 
objek atau tiga 

objek seperti  َٕزَا
ٍِظِ َّب ؤَ َٕ ٍُ صََِذّا دِسِ ٍُؼِطِ  
kerana ia sangat 
hampir dengan 
kata kerja.... ”. 
 

 

Jadual 5.14 menunjukkan Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ ِٔ) yang memerlukan dua objek (اِعِ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). Sībawayh dan 

al-Sayūṭīy telah bersepakat menyatakan bahawa kata nama pelaku 
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ٌُ اىفَبػِوِ)  boleh jadi agen akusatif sekiranya ia berasal daripada kata (اِعِ

kerja yang perlu  kepada dua objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). Hal ini disebut oleh 

Sībawayh dalam al-Kitāb (ُاَىنِزبَة) seperti berikut:  

 

ٍَفؼُىىَيِن ُٔ إِىًَ  ٌِ اىفَبػٔوِ اىَّذٌٔ رَؼَدٖي فٔؼيُ َّب : " وىُلَوَرَىِلَ قَ, وَمَذَىٔلَ إُِ خِئذَ ثِبس َٕ ٍُؼِطٍِ صََِذٍ دِسِ َٕزَا 

َِشٍو َّوَ, "ًِسَٓاىذِّ" لَىعَ ِٓجشِاِر ىٌَ دُ, "وَػُ ًَهَعَ طتُاى َُي  ِٔهَعَ ثذَصَا  .ُٓثوَاقًََ َ  

 (Sībawayh 1999:1:231) 

Maksudnya: 

“ Demikian juga sekiranya anda hadir dengan kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػٔوِ) ٔٔ) yang perlu kepada dua objek (أسِ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) maka objek ( ٌٍَفْؼُىه
ِٔ ٍَِْظُىِةْ) yang kedua lebih utama berada pada kedudukan akusatif (ثَ ) 
seperti َِشِو َّب وَػُ َٕ ٍُؼِطٍِ صََِذٍ دِسِ َٕزَا  . fleksi genitif (ُّاىْجَش) tidak berlaku ke atas 

perkataan "ًِِّسَٓاىذ"  sebaliknya fleksi akusatif (ٍَِْْظُىِة ) seperti yang anda 

telah jadikan perkataan tersebut berada secara akusatif (ٍَِْْظُىِة ) ”. 
 

Manakala dalam Ham„u al-Hawāmi„i Fī Syarḥi Jam„i al-Jawāmi„i ( َِغُ  َٕ

ٍِغِ َِغِ اىْجَىَا ٍِغِ فٍِ شَشِحِ جَ  al-Sayūṭīy turut menyatakan hal yang sama ,( اىْهَىَا

seperti berikut: 

 

ََوُ)قَبهَ  (وَ) ًْ ََؼ ٍِظِ :َّذىَ (إُِ رَؼَدٖي لٔاثَْيِن أَو ثَلَاثَخٕ)اىْٖصتَ  (قَى َّب ؤَ َٕ ٍُ صََِذّا دِسِ ٍُؼِطِ ُّ  َٕزَا  ُٔ قَىِ لََِّّ

ِٔ ثِبىفِؼوِ ...شِجهِ  

 (Al-Sayūṭīy 1997:3:55) 
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Maksudnya: 
 

“ sekumpulan ahli tatabahasa   (ًْ  yang menyatakan kata nama (قَىِ

pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ ٍَِْصُىةْ) boleh menjadi agen akusatif (أسِ ) sekiranya ia 

merupakan kategori  yang memerlukan dua objek atau tiga objek 

seperti ٍِِظ َّب ؤَ َٕ ٍُ صََِذّا دِسِ ٍُؼِطِ َٕزَا   kerana ia sangat hampir dengan kata 

kerja.... ”. 
 

5.2.5(d) Kata Nama Pelaku ( ٌُ اىفَبػٔوِ  Ketika Menjadi Kata Nama (أسِ

Khas ( ََُؼزِفَخ  .( اَىْ

Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  ketika (اِعِ

menjadi kata nama khas ( ََُؼشِفَخ  .dapat dilihat menerusi jadual 5.15 ( اَىْ

 
 

Jadual 5.15 Persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) Kata nama pelaku (  ٌُ اِعِ
ََؼشِفَخُ ) ketika menjadi kata nama khas (اىفَبػِوِ    .( اَىْ
 

Persamaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Kata nama 

pelaku ( ٌُ اِعِ
 yang (اىفَبػِوِ

menjadi kata 
nama khas 

ََؼشِفَخُ)  (ىْ

“ Seumpama ungkapan 

anda َٕزَا اىؼَّبسِةُ صََذّا  berubah 

maksudnya seperti  ٌَِٕزَا اىَّز
 serta berfungsi ػَشَةَ صََذّا

dengan fungsi kata kerja 

kerana alif dan lam (ؤه) 
menegah daripad 

penggabungan  (َالِإػَبفَخ) 
manakala kdudukan 
kedua-duanya seperti 
kedudukan baris dua 

(ُِ  .”  (اىزَّْىَِ

“ Bagi  kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
yang dihubungkan 
dengan alif dan lam 

 majoriti ahli (اه)

tatabahasa 
menyatakan ia 
berfungsi seperti 
kata kerja kala 

lampau (ٌّ ٍَبػِ ), kata 

kerja kala kini 

ٍُؼَبسِعْ) ) dan masa 

hadapan (ٌٍُغِزَقْجَو )....”. 
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Jadual 5.15 menunjukkan persamaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ ََؼشِفَخُ ) ketika menjadi kata nama khas (اِعِ  Penelitian .( اَىْ

yang dijalankan dalam perbincangan berkaitan dengan kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  mendapati Sībawayh dan al-Sayūṭīy bersepakat (اِعِ

bahawa  kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  .(ؤه) boleh menerima alif dan lam (اِعِ

Keterangan dari Sībawayh dapat dilihat seperti berikut: 

 

ٍَؼًَْ , "ضٖبرِةُ سََدّإَذَا اه": وَرَىِلَ قَىىُلَ ُٔ, "َٕذَا اىَّذٌٔ ضَزَةَ سََدّا" فَصَبرَ فٍٔ  ََيَ َِوَ ػَ َّ , وَػَ لَِ

ِِ ََْضِىَخِ اىزَّْىَِ ٍََْؼَزَب الِإػَبفَخَ وَطَبسَرَب ثِ  ًُ .الَىِفُ وَاىلَا  

 (Sībawayh 1999:1:241) 

Maksudnya: 

“ Seumpama ungkapan anda َٕذَا اىضٖبرِةُ سََدّا  berubah maksudnya 

seperti َٕذَا اىَّذٌٔ ضَزَةَ سََدّا  serta berfungsi dengan fungsi kata kerja 

kerana alif dan lam (ؤه) menegah daripada idhafah (َالِإػَبفَخ) manakala 

kdudukan kedua-duanya seperti kedudukan baris dua (ُِ  .”  (اىزَّْىَِ
 
 

Manakala al-Sayūṭīy pula membuat penjelasan seperti berikut: 
 
 

(َُ ٌُ اىفَبػِوِ  (فَةُِ مَب ُٔ  (صيَخُ أه فَبىْدَُهُىرُ)اِع ٍُطيَقًب)اَّٖ ََوُ  ٍُسزَقجَلًا, وَحَبلًا, ٍَبضُٔبً (ََؼ ...,وَ  

 (Al- Sayūṭīy :1997:3:55) 

Maksudnya: 
 

“ Bagi  kata nama pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  yang dihubungkan dengan alif (أسِ

dan lam (اه) majoriti ahli tatabahasa menyatakan ia berfungsi 
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seperti kata kerja kala lampau (ٌّ ٍَبػِ ), kata kerja kala kini (ٍُْؼَبسِع ) dan 

masa hadapan (ٌٍُغِزَقْجَو )....”. 
 

Penjelasan berkaitan dengan persamaan sistem i„rāb ( اةُالِإػِشَ ) 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy dapat dilihat melalui rajah 5.1 berikut: 
 
 
 
 
Panduan Rajah 
 

IH Penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 

IL  Kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ   (اِعِ

IF  Kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ   (اِعِ

MS  Kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ

SM  Ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  (اَىْظِّفَخُ اىْ
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5.3 Dapatan Kajian Perbezaan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Antara 

Sībawayh Dan Al-Sayūṭīy. 

 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy adalah 

berdasarkan lima topik perbincangan seperti yang terdapat dalam 

perbincangan mengenai persamaan iaitu; kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  ,(اِعِ

penggabungan (ُالِإػَبفَخ), kata nama terbitan (ََُظِذَس  ṣifaț musyabbahaț ,(اَىْ

( َُشَجَّهَخُ ) dan  kata nama pelaku (اَىْظِّفَخُ اىْ ٌُ اىفَبػِوِ  ,Dalam bahagian ini  .(اِعِ

pengkaji turut memaparkan paparan jadual dan ulasan bagi 

menguatkan lagi penjelasan berkenaan aspek perbezaan dalam 

sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) .  

 

5.3.1 Perbezaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi’l (ِاىفٔؼِو ٌُ  .(أسِ

Kajian perbandingan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  mempunyai beberapa aspek (اِعِ

perbezaan iaitu; dari aspek definisi fungsi, definisi fungsi sebagai kata 

kerja transitif dan tak transitif, kategori dan penghasilan impak fleksi 

 .(الِإػِشَاةِ)
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5.3.1(a) Dari Aspek Definisi Fungsi. 
 

Ulasan lanjut berkaitan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  dari segi (اِعِ

definisi dapat diperolehi melalui jadual 5.16.  

 
 

Jadual  5.16 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  .dari segi definisi (اِعِ

 

 
Aspek 
Perbezaan  

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

1. Definisi Fungsi 
Kata kerja. 

…Ini merupakan bab kata 

kerja (ِاىفِؼِو)  yang dikenali 

sebagai kata nama (ٍََبء  (ثِإَعِ
bukan merupakan 
bahagian daripada kata 
kerja yang melibatkan 

masa  (ِالَحبدِس)…. 

..... Ia merupakan 
kata nama yang 
memainkan 
peranan kata kerja 
ketika berfungsi, 
tiada proses 
morfologi bahkan 
tidak mengalami 
proses morfologi 
sebagaimana kata 
kerja … 
 

2. Definisi fungsi 
Kata kerja 
transitif dan tak 
transitif. 

Sebahagian kata nama fi‟l 

ٌُ اىفِؼِوِ)  berfungsi sebagai (اِعِ

kata kerja transitif  (ٌَُِّزَؼَذ  (اَىْ
dan kata kerja tak transitif 

(ًُ  (اَىْلَاصِ

fungsinya sebagai 
kata kerja transitif  

َُزَؼَذٌِّ)  dan kata (اَىْ

kerja tak transitif 

(ًُ  ( اَىْلَاصِ

 
 

Jadual 5.16 memperlihatkan perbezaan yang wujud dalam sistem i„rāb 

) antara Sībawayh dan Al-Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (الِإػِشَاةُ)  ٌُ اِعِ

 dari segi definisi fungsi. Sībawayh dalam definisinya menyatakan (اىفِؼِوِ

kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  (اىفِؼِوُ) adalah merupakan sub kategori kata kerja (اِعِ
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yang berfungsi dengan fungsi kata kerja (ُاىفِؼِو) seperti yang dinyatakan 

berikut: 

ٔٔ ثِأَسَمبءٍ ٍَ اىفٔؼوُ فُٔ َٖ َِ اىفٔؼوِ سُ ٍٔ ٍِِ ؤٍَضِيَخِ اىفِؼوِ الَحبدِسِ َٕذَا ثَبةْ  ...لَم رُاخَزْ   

(Sībawayh:1999:1: 298)  

Maksudnya:  
 

“Ini merupakan bab kata kerja (ِاىفٔؼِو)  yang dikenali sebagai kata 

nama (ٍََبء  bukan merupakan bahagian daripada kata kerja yang (ثِأَسِ

melibatkan masa  (ِالَحبدِس)…”. 
 

Kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  telah didefinisikan oleh al-Sayūṭīy sebagai kata (اِعِ

nama yang berfungsi dengan fungsi kata kerja (ُاَىفِؼِو) dan tidak 

mengalami proses morfologi. Definisi yang dikemukakan oleh al-

Sayūṭīy dilihat seperti berikut: 

 

ٍَهَب).... ٍَقَب ٍَذِ  ََبءٌ قَب ٍَ ؤَعِ ًَ اىْفِؼِوِ, ِٕ ٍَقَب  ٌِ ٍُزَظَشِّفَخٍ, ؤَ ََوِ غَيَر  ......لَارَصَزٗفُ الَِفْؼَبهِ (فٍِ اىؼَ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:81) 

Maksudnya: 

“.....Ia merupakan kata nama yang memainkan peranan kata kerja 
ketika berfungsi, tiada proses morfologi bahkan tidak mengalami 
proses morfologi sebagaimana kata kerja.....” 
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5.3.1(b) Dari Aspek Kategori Kata Nama Fi’l ( ًُ اىفٔؼِوِأصِ ). 
 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

berkaitan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  dari aspek kategori dapat dirujuk (اِعِ

menerusi jadual 5.17. 

 

Jadual  5.17 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  . dari aspek kategori (اِعِ

 

Aspek 
Perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Kategori . 1.Kata nama fi‟l  ( ٌُ اِعِ
 yang diikuti oleh (اىفِؼِوِ

kata nama ma‟ṭūf 

ََؼِطُىِفُ)  .(اَىْ
 

2. kata nama fi‟l (  ٌُ اِعِ
 yang berasal  (اىفِؼِوِ

daripada zaraf  (ُاَىظَّشِف) 
dan jar majrur  ( جَبسٌّ 
ٍَجِشُوِسْ ). 

1. Kategori yang menerima 

baris dua (ُِ  sama ada (اىزَِْىَِِ

wajib (ٍّب ّٕب (ىُضُو وََِهّب, بَِِهّب , ,وَا  

atau harus (جَىَاصّا). 

 
2.Kategori tidak menerima 

baris dua (ُِ  sama ada (اىزَِْىَِِ

wajib (ٍّب  atau harus (ىُضُو

 (جَىَاصّا)

 

3. Murakkab mazjan ( ٍُْشَمَّت
ٍَضِجّب ). 

 
  

Jadual  5.17 melihatkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara 

Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  dari aspek (اِعِ

kategori. Sībawayh telah membahagikan kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  (اِعِ

kepada beberapa kategori berikut: 
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1. Kategori yang dimaksudkan ialah kategori kata nama fi‟l   (  ٌُ اِعِ

ََؼِطُىِفُ) yang diikuti oleh kata nama ma‟ṭūf (اىفِؼِوِ  Dalam .(اَىْ

keadaan ma‟ṭūf polanya adalah seperti berikut وَ ػَجِذُ الِله ٌِ ٌِ ؤَِّزُ  سُوََِذَمُ

dengan maksud  وَ ػَجِذُ الِله ٌِ  ini adalah bentuk yang bagus اِفْؼَيُىا ؤَِّزُ

(ِْ  وَ ػَجِذُ الِله  tetapi sekiranya ia datang seperti pola berikut (دَغَ

ْسُوََِذَمٌُ  ia adalah tidak bagus (ْقُجِخ). Penjelasan ini diterangkan 

sebagaimana berikut:  

 

ََؼِطُىفُ فَنَقَىِىُلَ ٍٖب اىْ ٌِ وَ ػَجِدُ الِله:" أَ ٌِ أَِّزُ ٌِ وَ ػَجِدُ الِله: " مَأَّٖلَ قُيْذَ" رُوََِدَمُ َّ , "أفْؼَيُىا أَِّزُ لَِ

ٍَزِفُىِعْ ََزُ فٍٔ اىَُْٚخٔ  َُضِ ََشِ َُتَ ,اىْ َُؼِ ٍَجِشَي اىْ ُْ قُيْذَفَهُىَ ََجِشٌِ  ُٔ فٍِ اىفِؼِوِ فَةِ ٍَزَ ُِ ػَلَا ٌِ وَ : " ََّ سُوََِذَمُ

ِٔ قُجِخْ, "ػَجِذُ الِله ...........فَهُىَ ؤََِؼّب سَفْغْ وَفُِ  

(Sībawayh:1999:1: 304) 

Maksudnya: 

“ Kategori yang dimaksudkan ialah kategori kata nama fi’l   
ٌُ اىفٔؼِوِ) ََؼِطُىِفُ) yang diikuti oleh kata nama ma’ṭūf (أسِ  Dalam .(اَىْ

keadaan ma‟ṭūf polanya adalah seperti berikut وَ ػَجِذُ الِله ٌِ ٌِ ؤَِّزُ  سُوََِذَمُ
dengan maksud  وَ ػَجِذُ الِله ٌِ  ini adalah bentuk yang bagus اِفْؼَيُىا ؤَِّزُ

(ِْ  وَ ػَجِذُ الِله  tetapi sekiranya ia datang seperti pola berikut (دَغَ

ْسُوََِذَمٌُ  ia adalah tidak bagus (ْقُجِخ). (ِْ  tetapi sekiranya ia (دَغَ

datang seperti pola berikut  ْسُوََِذَمٌُ وَ ػَجِذُ الِله  ia adalah tidak bagus 

 .(قُجِخْ)
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2. Kategori yang seterusnya ialah kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  yang  (اِعِ

berasal daripada ẓarf (ُاَىظَّشِف) dan partikel jār majrūr  ( ٍَجِشُوِسْ  .(جَبسٌّ 

Kategori ini mempunyai beberapa bahagian iaitu; Kata nama fi‟l 

( ٌُ اىفِؼِوِ  yang berfungsi dengan kata kerja transitif  (اِعِ

/memerlukan objek sama ada dari jenis kata kerja suruhan (ٍُِش  (اَلَ

seperti ّػِِْذَكَ صََِذّا , دُوَِّلَ صََِذّا, ػَيَُِلَ صََِذ  atau tegahan (ٍُ  seperti (اَىَّْهِ

دَزَاسِكَ صََِذّا, دَزَسَكَ صََِذّا  dan yang kedua ialah kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ   (اِعِ

yang berfungsi dengan kata kerja intransitif /tidak memerlukan 

objek sama ada dari jenis kata kerja suruhan (ٍُِش , ٍَنَبَّلَ seperti (اَلَ

ٍُ) atau tegahan ثَؼَذَكَ ٍَلَ, فَشَطَلَ seperti (اَىَّْهِ ٍَب وَسَاءَكَ, بِىَُِلَ, ؤَ  . 

Keterangan ini dapat diperolehi melalui ayat berikut:  

 

َِ اىْفِغِ ٍِ َٕزَا ثَبةْ  ٌِوَ ٍُؼَبفَخٍ ؤَ ََبءٍ  ِٔ ثِإَعِ ٍَ اىْفِؼِوُ فُِِ َِّ ِِ ظَزِفٕ : هِ عُ ِْقُىِىَخٔ ػَ ََ ََبءُ الَِفْؼَبهِ اىْ أَسِ

ٍَدِزُورٍ َّ بِىًَ ....... .أَوِخَبرٍ وَ ََْهِ ٍَبَ ََزَؼَذَّي اىْ ٍِِْهَب  ِٔ وَ ٍُىسَثِ ٍَإْ ٍُىسَ بِىًَ  ََإْ ٍَب ََزَؼَذَّي اىْ ٍِِْهَب  وَ

ُٔ ٍّ ػَِْ ِٔ فَهُىَ قَىِىُلَ.........ٍَِْهِ ٍُىسَثِ ٍَإْ ٍُىسَ بِىًَ  ََإْ ٍَب ََزَؼَذَّي اىْ َّب  دُوَِّلَ ", "ػَيَُِلَ صََِذّ: "فَإَ

ُٔ فََْذِىُ قَىِىُلَ"......ػِِْذَكَ صََِذّا"و , "صََِذّا ٍّ ػَِْ ٍَِْهِ َّ بِىًَ  ََْهِ ٍَبَ رَؼَذَّي اىْ , "دَزَسَكَ صََِذّا: "وؤٍب 

 ".......ادَزَاسِكَ صََِذّ"

 (Sībawayh:1999:1: 304) 
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Maksudnya: 

“ Kategori yang seterusnya ialah kata nama fi’l (ِاىفٔؼِو ٌُ  yang  (أسِ

berasal daripada ẓarf (ُاَىظَّزِف) dan partikel jār majrūr  ( خَبرٙ 
ٍَدِزُوِرْ ). Kategori ini mempunyai beberapa bahagian iaitu; Kata 

nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  yang berfungsi dengan kata kerja transitif  (اِعِ

/memerlukan objek sama ada dari jenis kata kerja suruhan (ٍُِش  (اَلَ
seperti ّػِِْذَكَ صََِذّا , دُوَِّلَ صََِذّا, ػَيَُِلَ صََِذ  atau tegahan (ٍُ  seperti (اَىَّْهِ

كَ صََِذّادَزَاسِ, دَزَسَكَ صََِذّا  dan yang kedua ialah kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ   (اِعِ
yang berfungsi dengan kata kerja intransitif /tidak memerlukan 

objek sama ada dari jenis kata kerja suruhan (ٍُِش  ”(اَلَ
 

3. Kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ ) yang berasal daripada ẓarf  (اِعِ سِفُاَىظَّ ) dan 

partikel jār majrūr  ( ٍَجِشُوِسْ  Mempunyai ciri yang sama dari .(جَبسٌّ 

aspek ‟aṭaf dan ṣifaț. ada bentuk yang bagus (ِْ  dan yang (دَغَ

tidak bagus (ْقَجُِِخ) Ini adalah kerana pelaku pada al-Ma‟mūr 

ٍُىسُ) ََإ ُّ) dan al-manhīy (اَىْ ََِْهِ  dalam perbincangan ini terungkap (اَىْ

dalam niat (ِفٍِ اىَُِّّْخ ُِ ََشَا ٍُؼِ ). Pola ini tidak boleh diterima  صََِذّا ُٓ , سُوََِذَ

ََشّا  ُٔ ػُ  disebabkan tujuan ujaran bukan terhadap pihak kedua دُوَّ

َُخَبطَتُ)  .dan disebabkan ia bukan kata kerja (اَىْ

 

Sementara itu, al-Sayūṭīy turut mempunyai kategori dalam ulasannya 

terhadap kata nama fi‟l   ( ٌُ اىفِؼِوِ  Namun kategorinya amat berbeza .(اِعِ

dengan kategori oleh Sībawayh. 
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1. Kategori yang menerima baris dua (ُِ ٍّب) sama ada wajib (اىزَِْىَِِ  (ىُضُو

ّٕب ٌِ, بَِِهّب , ,وَا ّٕبوَ  atau harus (جَىَاصّا) seperti ٍٔ ٍٔ, طَ ٍَ ,ٍٔ بَِ  hal ini dapat 

ditinjau menerusi pernyataan berikut: 

 

ِْهَب) ٍٔ  َُ ٍَبُّىٖ ٍّب (وَ ّٕب: َّذِىَ ىُشُو ٍَٔ ,بَِِهّب , ,وَا ٍٔ, وََِهّب ؤَوِ جَىَاصّا مَظَ ٍَ ,ٍٔ ....بَِ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:83) 

Maksudnya: 

“ Kategori yang menerima baris dua (ُِ ِْىَِِ ٍّب) secara pasti (اىزَ  (ىُشُو
seperti ّٕب وََِهّبَ ,بَِِهّب , ,وَا  atau secara pilihan seperti ٍٔ ٍٔ  , طَ بَِ  dan ٍٔ ٍَ  ”. 
  

2. Kategori tidak menerima baris dua (ُِ ٍّب) sama ada wajib (اىزَِْىَِِ  (ىُضُو

atau harus (جَىَاصّا) seperti kata nama fi‟l ٌُ اىفِؼِوِ)   (اِعِ   َِ ٍُِِ ُٔ dan  آ  . ثَيْ

Al-Sayūṭīy menghuraikan isu ini dalam rangkap berikut: 

(ُٓ ُْ: (وَغَُِشُ ٌِ ََُْىٖ ٍَبىَ  ٌِ ََب رُمِشَ, أَ َّب جَىَاصّا مَ ُٔ, بِ َِ وَثَيْ ٍُِِ ٍّب مأ ....ؤَوِ ىُضُوِ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:83) 

  

Maksudnya: 

“ Manakala yang selainnya merupakan kategori yang tidak tidak 

menerima baris dua (ُِ ِْىَِِ ٍّب) secara  wajib (اىزَ  (جَىَاصّا) atau harus (ىُضُو

seperti kata nama fi‟l  (ِاىفِؼِو ٌُ َِ  (اِعِ ٍُِِ ُٔ dan  آ  ”… ثَيْ

 

3. Kategori yang melibatkan masa lampau seperti َََِٓهَبد  . Hal ini 

dapat dilihat dengan jelas melalui penjelasan ini. 
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ََؼِنَى (مَهَُِهَبدَ: ٍَبعٍ)حَدَسٕ  (وَقَدِ رَدُهُّ ػَيًَ)..... .....ثَؼُذَ: ثِ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:84) 

Maksudnya: 

“ …terdapat kategori kata nama fi‟il ٌُ اىفِؼِوِ)    yang melibatkan masa (اِعِ

lampau seperti َُِهَبد َٕ  dengan makna telah semakin jauh َثَؼُذ… ” 

 

4. Kategori yang seterusnya ialah murakkab mazjan (ٍَضِجّب ٍُشَمَّتْ  ). Ia 

dapat dilihat menerusi penjelasan berikut: 

 

ٍِِْهَب).... ُٕىَ  (وَ ٍَشِخّب مَحَُٖهَوْ)ٍَب  ٍُشَكَّ (ٍُزَمَّتْ   ٌْ ََؼًَِْاِعِ َّ ثِ ِِ دَ ٍِ ََؼًَِْ قِشَّ , ؤَقْجَوَ: ةْ  َٕلًا ثِ وَ

ًِ .....وَرَقَذَّ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:85) 

Maksudnya: 

“ … Terdapat kategori lain yang dikenali sebagai murakkab mazjan 

( ٍَشِجّ) ٍُزَمَّتْ   seperti  perkataan ْحَُٖهَو yang merupakan gabungan 

daripada perkataan  َّ  dan perkataan (ؤَقْجَوَ) yang bermakna terimalah دَ

َٕلًا  bermakna majulah (ًَّرَقَذ)َ …” 

 
 

5.3.2 Perbezaan  sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan Penggabungan (ُالِإضَبفَخ).  

Perbincangan tentang perbezaan  sistem i„rāb (  antara (الِإػِشَاةُ

Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan dengan penggabungan (  (الِإػَبفَخُ
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dalam bahagian ini meliputi perbezaan dari aspek definisi 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ), aspek penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya 

(ٌ), aspek pengguguran huruf ya (ٌ) dalam penggabungan (  (الِإػَبفَخُ

dan dari aspek transformasi huruf ya (ٌ) kepada huruf alif (ا). 

 

5.3.2(a). Dari Aspek Definisi Penggabungan (ُالِإضَبفَخ). 
 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan Penggabungan (ُالِإػَبفَخ)  dari 

aspek definisi dapat dilihat menerusi jadual 5.18. 

 
 
 

Jadual  5.18 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan 

 . dari aspek definisi  (الِإػَبفَخُ)

 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Definisi …bab ini 
membincangkan 
perkataan yang 
mengalami proses 
pengulangan ketika 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ)… 

sementara kedudukan 
perkataan yang pertama 
sama dengan kedudukan 
perkataan yang lain 
seperti ungkapan anda 

ََلَادِ اىزُّثَّوِ وَ  dan  ََبصََِذَ صََِذَ اىَُؼِ
(ََب صََذَ صََذَ ؤَخَُِْب)  … 

 

…Hubungan yang 
mengikat di antara dua 
kata nama. Hubungan ini 
menyebabkan kata nama 
yang kedua berada secara 

genitif (ُّاَىْجَش)... yang paling 

tepat untuk diperkatakan 
bahawa yang pertama itu 
ialah kata nama mudhaf 

َُؼَبفُ)  sementara kata (اَىْ

nama yang kedua adalah 
kata nama mudhaf ilaihi ( 
ِٔ ٍُؼَبفُ بِىَُ )…  
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Jadual 5.18 menunjukkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ)  dari aspek definisi. Sībawayh mendefinisikan 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) sebagai proses pengulangan kata nama yang 

bertujuan menguatkan ujaran (ُاىزَىِمُِِذ). Ia berlaku dalam keadaan 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) seperti ََِلَادِ اىزُّثَّو  yang صََِذَ perkataan ََبصََِذَ صََِذَ اىَُؼِ

kedua yang terletak di antara muḍāf (َُُؼَبف ِٔ) dan muḍāf ilayh (اَىْ ٍُؼَبفُ بِىَُِ ) 

wajib akusatif (ُاىَْظِت). Sementara perkataan َصََِذ yang pertama boleh 

secara akusatif dan boleh terbina di atas ḍammaț (َُّخ  Definisi yang  .(اىؼَ

dibuat oleh Sībawayh adalah berdasarkan pernyataan beliau seperti 

berikut: 

 

ٔٔ الٔاص ٍَب َُنَزٚرُ فُٔ ََِْضِىَخِ اِخَشِ وَرَىِلَ قَىِىُلَ ًُ فٍٔ حَبهِ الِإضَبفَخثَبةْ  ُُ الَوَّهُ ثِ ََب صََذَ صََذَ ): وَ ََنُى

ٌَ.....(ََب صََذَ صََذَ ؤَخَُِْب)وَ , (ػَشٍو ٌِ َُنَشِّسُوا الاع ٌِ ىَى ىَ َُىا ؤََّّهُ ٌِ قَذِ ػَيِ َُ الَوَّهُ َّظِجّب, وَرَىِلَ لََِّّهُ , مَب

َّب مَشَّ ٌَ رَىمُِذّافَيَ ....رَشَمُىِا الَوَّهَ , سُوا الِاع  

 (Sībawayh:1999:2:209)  

Maksudnya: 

“ bab ini membincangkan perkataan yang mengalami proses 

pengulangan ketika penggabungan (ُالِإضَبفَخ)… sementara 

kedudukan perkataan yang pertama sama dengan kedudukan 

perkataan yang lain seperti ungkapan anda ََِلَادِ اىزُّثَّو ََب )وَ  dan  ََبصََِذَ صََِذَ اىَُؼِ
(صََذَ صََذَ ؤَخَُِْب  …yang demikian itu disebabkan mereka mengetahui jika 
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mereka tidak mengulangi perkataan tersebut, perkataan yang pertama 

berada secara akusatif (ُاَىَّْظت). Ketika mereka mengulangi perkataan 

dengan tujuan menguatkan ujaran (ُاىزَىِمُِِذ) mereka akan meninggalkan 

yang pertama….” 

 

Sementara al-Sayūṭīy mendefinisikan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) sebagai 

hubungan yang wujud hasil perkaitan dua kata nama yang 

menyebabkan kata nama kedua berada pada kedudukan genitif (ُّاىْجَش). 

Kata nama yang pertama dinamakan sebagai muḍāf (َُُؼَبف  dan yang (اَىْ

kedua dinamakan muḍāf ilayh (ِٔ ٍُؼَبفُ بِىَُِ ). Perbezaan definisi berkenaan 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) oleh al-Sayūṭīy dapat dilihat seperti berikut: 

ََب الَجزٗ) الُمؼَبفَ ...)(الُمؼَبفُ وَاىضَّبٍِّ...)(وَالَطَخُّ ؤَُ الَوَّهَ......)(ِّسجَخٌ رَقُُِدََٔخٌ ثَيَن أسَميِن رُىخَتُ ىٔثَبُِّهِ

ِٔ ....(بِىَُ  

(Al-Sayūṭīy 1997:2:411) 

“ Hubungan yang mengikat di antara dua kata nama. Hubungan ini 

menyebabkan kata nama yang kedua berada secara genitif (ٗاَىْدَز)... 
yang paling tepat untuk diperkatakan bahawa yang pertama itu ialah 

kata nama muḍāf (َُُؼَبف  sementara kata nama yang kedua adalah (اَىْ

kata nama muḍāf ilayhi 

 (  ِٔ ٍُؼَبفُ بِىَُ )… ” 
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5.3.2(b). Dari Aspek Penggabungan (ُالِإضَبفَخ) Dengan Huruf Ya (ٌ). 

 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan (ُالِإػَبفَخ)  dari 

aspek penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ) dapat dilihat 

menerusi jadual 5.19 

 
 

Jadual  5.19 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan 

 .(ٌ) dengan huruf ya (الِإػَبفَخُ) dari aspek penggabungan  (الِإػَبفَخُ)

 
Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Penggabungan 

 dengan (الِإػَبفَخُ)

huruf ya (ٌ). 

“ Ketahuilah sesungguhnya  

huruf ya (ٌ) yang 

digabungkan (ُالِإػَبفَخ) akan 

gugur sekiranya terdapat 

partikel seruan (ُاىِْذَاء) seperti 

keadaan baris dua (ُِ  (اىزَْىَِ
ketika mufrad. Huruf  ya (ٌ) 

akan digugurkan manakala 
perkataan yang 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 
dengan huruf ya (ٌ) akan 

berbaris bawah (ٌمَغِشَح). Hal 

ini bertujuan untuk 
membezakan kata nama 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 
dengan selainnya. 
Seumpama ungkapan anda   

ًِ لَاثَإطَ ػَيَُنٌُ)  (ََبقَى  dan firman 

Allah s.w.t. َُ  ََبِ ػجَبدِ فَبرَّقُىِ
perkataan”. 
 

“ Perkataan yang 
digabungkan 
dengan huruf ya 

 (اَىَُبءُ)
penggabungan  

 akan (الِإػَبفَخُ)

bertanda dengan 

baris bawah (ٌمَغِشَح) 

kerana disesuaikan 
dengan huruf ya 

 kecuali (اَىَُبءُ)

perkataan yang 
menunjukkan 

bilangan dua (ًٍََُّْض ) 
dan kata jamak 

( ٌُ وعٍَْج ) dan kata 

nama yang 
mengandungi huruf 

„illaț iaitu alīf (ا) 
wāw (و) dan ya 

(ٌ)…”. 

 
 



 311 

Jadual 5.19 menunjukkan penekanan Sībawayh dalam aspek 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) huruf ya (ٌ) dan impak kewujudan partikel 

seruan (ُاىِْذَاء) dalam  penggabungan ( ػَبفَخُالِإ ). Penekanan yang paling 

jelas di sini ialah pengguguran huruf ya (ٌ) tersebut. Manakala fleksi 

perkataan yang bergabung (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ) ialah baris 

bawah (ٌمَغِشَح). Selain itu, beliau turut menjelaskan tujuan pengguguran 

huruf ya (ٌ) sebagai membezakan kata nama penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 

dengan selainnya. Pernyataan beliau dapat diperhatikan seperti 

berikut: 

 

َّ ََبءَِ الِإضَبفَخٔ لَارَثجُذُ فٍٔ اىْٚدَاءِ  ُِ فٍِ الُمفشَدِأػيٌَ أَ ََب ىٌَ ََضجُذِ اىزَْىَِ ٌِ  فَخُزِفَ وَرُشِكَ.....مَ آخِشُ الِاع

َٕب ًِ لَاثَإطَ ػَيَُنٌُ): وَرَىِلَ قَىىُلَ....جَشَّا ىَُِفظُوَ ثَيَن الِإػَبفَخِ وَغَيِر ََب ػِجَبدِ ): وَقَبهَ الُله جَوَّ صََْبئُٓ, (ََبقَى

َُ (فَبرَّقُى  

  (Sībawayh:1999:2:213) 

Maksudnya: 

“ Ketahuilah sesungguhnya  ya yang digabungkan( افَخُالِإضَ ) akan 

gugur sekiranya terdapat partikel seruan (ُاىِْدَاء) seperti keadaan 

baris dua (ُِ  ketika mufrad. Huruf  ya (ٌ) akan digugurkan (اىزَْىَِ

manakala perkataan yang digabungkan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ) 

akan berbaris bawah (ٌمَغِشَح). Hal ini bertujuan untuk membezakan kata 

nama penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan selainnya. Seumpama ungkapan 

anda    (ٌُلَاثَإطَ ػَيَُن ًِ (ََبقَى  dan firman Allah s.w.t. َُ  ”perkataan ََبِ ػجَبدِ فَبرَّقُىِ
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Berbeza dengan al-Sayūṭīy, penekanan yang diberikan pada 

perbincangan topik ini lebih kepada menjelaskan sebab perkataan 

yang bergabung dengan  huruf ya (ٌ) berbaris di bawah (ٌمَغِشَح) iaitu 

untuk disesuaikan dengan huruf ya (ٌ) begitujuga dengan jenis 

perkataan yang tidak dapat berbaris bawah (ٌمَغِشَح) sekalipun berlaku 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dengan huruf ya (ٌ) iaitu perkataan yang 

menunjukkan bilangan dua (ًٍََُّْض ) dan kata jamak (َُْىع ٍَج ) dan kata 

nama yang mengandungi huruf illah iaitu alif (ا) waw (و) dan ya (ٌ). 

Pernyataan beliau terdapat dalam petikan berikut: 

 

ًٌَُي وََُّسًَُ لاَّبِ) اءِالَي حةَٔاصََُهًُِ (ٓٔرِآخِ سزِكَاء ةِلَيهِ افُضَهًُْاَ): (حهٌَعإًََ) ِٓي حَهَعَ (اوعّج َِوَ , دِِّ ٍَب دُ وَ

ََب ٍُؼزَلاًّ), ػَيَُهِ ...(وَ  

(Al-Sayūṭīy 1997:2:435) 

Maksudnya: 

“ Perkataan yang digabungkan dengan huruf ya (ُاَىَُبء) 
penggabungan  (ُالِإضَبفَخ) akan bertanda dengan baris bawah (ٌمَسِزَح) 

kerana disesuaikan dengan huruf ya (ُاَىَُبء) kecuali perkataan yang 

menunjukkan bilangan dua (ًٍََُّْض ) dan kata jamak (َُْىع ٍَج ) dan kata 

nama yang mengandungi huruf „illaț iaitu alīf (ا) wāw (و) dan ya 

(ٌ)…”. 
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5.3.2(c). Dari Aspek Pengguguran Huruf Ya (ٌ) Dalam 

Penggabungan (ُالِإضَبفَخ). 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan (ُالِإػَبفَخ)  dari 

aspek pengguguran huruf ya (ٌ) dalam penggabungan ( ػَبفَخُالِإ ) dapat 

dilihat dengan lebih terperinci menerusi jadual 5.20. 

 

Jadual  5.20 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan 

 dari aspek pengguguran huruf ya (ٌ) dalam penggabungan  (الِإػَبفَخُ)

 .(الِإػَبفَخُ)
 
 
Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Pengguguran 

huruf ya (ٌ) 

dalam 
penggabungan 

 .(الِإػَبفَخُ)

…Penggugurannya 
lebih banyak dalam 
percakapan orang 
Arab… 

…Sedikit 
penggugurannya iaitu 

huruf  ya (ٌ) dengan 

bacaan baris bawah 

 iaitu (مَغِشَحٌ)

sebelumnya… 
 

 
 

Jadual 5.20 menjelaskan Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ)  dari aspek pengguguran huruf ya (ٌ) dalam 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ). Sībawayh menjelaskan pengguguran huruf ya 

(ٌ) dalam penggabungan (ُالِإػَبفَخ) lebih banyak berbanding dengan 

mengekalkannya seperti dalam penjelasan berikut:  
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ًِ اىؼَشَةِ ....وَدَزفُهَب ؤَمضَشُ فٍِ مَلَا  

  (Sībawayh:1999:2:214) 

Maksudnya: 

 
“  Penggugurannya lebih banyak dalam percakapan orang Arab” 

 

Sebaliknya al-Sayūṭīy menekankan pengguguran huruf ya (ٌ) dalam 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) sangat sedikit seperti dalam penjelasan berikut:  

ََزيُىٚ)اىَُبءَِ : أٌَ ( وَقَوَّ دَزفُهَب)  ٍَب قَجيَهَب (ٍَغَ مَسزِ اىْ ...أٌَ   

(Al-Sayūṭīy 1997:2:435) 

Maksudnya: 

“   Sedikit penggugurannya iaitu huruf  ya (ٌ) dengan bacaan baris 

bawah (ٌمَغِشَح) iaitu sebelumnya…. ” 

 

5.3.2(d). Dari Aspek Transformasi Huruf Ya (ٌ) Kepada Huruf Alif 

 (ا)

Jadual  5.21 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan 

 .(ا) dari aspek transformasi huruf ya (ٌ) kepada huruf alif  (الِإػَبفَخُ)
 
Aspek perbezaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Transformasi huruf 

ya (ٌ) kepada 

huruf alif (ا). 

“ Kadang-kadang mereka 
menukar kedudukan huruf 

ya (ٌ) dengan huruf alif (ا) 
kerana ia lebih ringan … 

seperti ungkapan anda  ٍَب ََب غُلَا
 ”…  لَارَفْؼَوْ

Sedikit sahaja 
yang 
menukarkanny

a (huruf ya (ٌ) 

dengan huruf 

alif (ا) 
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Jadual 5.21 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan penggabungan 

 .(ا) dari aspek transformasi huruf ya (ٌ) kepada huruf alif  (الِإػَبفَخُ)

Sībawayh menjelaskan transformasi huruf ya (ٌ) kepada huruf alif (ا) 

dalam penggabungan (ُالِإػَبفَخ) berlaku demi meringankan sebutan. Hal 

ini memang dilakukan oleh masyarakat Arab. Manakala al-Sayūṭīy 

menjelaskan transformasi huruf ya (ٌ) kepada huruf alif (ا) dalam 

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) amat sedikit. Sībawayh menghuraikan 

perbincangan tersebut dalam ungkapannya yang berikut: 

 

َُ اىَُبءِ الَِىٔفَ لَِّٖهَب أَخَفٗ ٍَنَب  َُ ٍَب لَارَفْؼَوْ ):...وَرَىِلَ قَىىُلَ...... وَقَد َُجدٔىْى .....(ََب غُلَا  

(Sībawayh:1999:2:214) 
 
Maksudnya: 
 

“ Kadang-kadang mereka menukar kedudukan huruf ya (ٌ) dengan 

huruf alif (ا) kerana ia lebih ringan … seperti ungkapan anda  ٍَب ََب غُلَا
 ”…  لَارَفْؼَوْ

 

Berbeza dengan pandangan al-Sayūṭīy yang menegaskan hanya 

sedikit sahaja  yang pertukaran (huruf ya (ٌ) dengan huruf alif (ا). 

Penjelasan al-Sayūṭīy terkandung dalam petikan berikut “ (َو)  َّقَيجُهَب )قَو
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...(أَىٔفًب  ” (al-Sayūṭīy 1997:2:437) maksudnya “ Sedikit sahaja yang 

menukarkannya (huruf ya (ٌ) dengan huruf alif (ا) ”. 

 

5.3.3 Perbezaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama terbitan (ََُصِدَر  .(اَىْ

 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

berkaitan kata nama terbitan (ََُظِذَس  melibatkan perbincangan dari (اَىْ

aspek fungsi dan aspek penggabungan kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ

dengan kata keterangan (ُاىظَشف). 

 
 
5.3.3 (a) Dari Aspek Fungsi. 
 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ

dari segi fungsi ditunjukkan dalam jadual 5.22. 
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Jadual  5.22 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

terbitan (ََُظِذَس  . dari segi fungsi (اَىْ

 

Aspek 
Perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Fungsi “  Ini merupakan satu 
bab kata nama 

terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ
seperti kata kerja kala 

kini (ِفِؼوُ الُمؼَبسِع) dari 

aspek fungsi dan 
makna…” 

  

“ (kata nama terbitan): iaitu 
perbincangan tentang 
fungsinya. (berfungsi seperti 

kata kerja (ُاىفِؼو) sama ada 

kata kerja itu tak transitif (ًْ  (لَاصِ

atau kata kerja transitif 
kepada satu objek atau lebih 

( ٌْ بِىًَ وَادِذٍ ؤَوِ ؤَكِ صَشٍَُزَؼَذِّ )…Oleh 

yang demikian, fungsi kata 

nama terbitan (ََُظِذَس  tidak (اَىْ

dapat dikaitkan dengan masa 
”. 
 

 

Jadual 5.22 memaparkan Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama terbitan (ََُظِذَس  dari segi fungsi . Sībawayh menjelaskan (اَىْ

kata nama terbitan (ََُظِذَس  hanya berfungsi dengan fungsi kata kerja (اَىْ

kala kini (َُِؼَبسِع  ,termasuk aspek maknanya. Oleh yang demikian ( فِؼوُ اىْ

ayat ini ػَشِةٍ صََِذّا ِِ ٍِ ُٔ ََؼِشِةُ صََِذّا sama fungsi dan maknanya dengan ػَجِجِذُ   ؤََّّ

. Penjelasan Sībawayh dapat dilihat seperti berikut: 

 

 َِ ٍِ ٍَؼَْبَٕٓزَا ثَبةْ  ٔٔ وَ  ََئ ٍَدزَي اىفٔؼوِ الُمضَبرِعِ فٍٔ ػَ ََصَبدٔرَ خَزَي  ....اىْ  

(Sībawayh:1999:1:249) 
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Maksudnya: 

“  Ini merupakan satu bab kata nama terbitan (ََُصِدَر  seperti kata (اَىْ

kerja kala kini (ِفٔؼوُ الُمضَبرِع) dari aspek fungsi dan makna…” 

 

 

Manakala al-Sayūṭīy berbeza dengan Sībawayh dalam penjelasan di 

atas,  dari aspek fungsi kata nama terbitan (ََُظِذَس  yang menyerupai (اَىْ

kata kerja tidak transitif (ًْ  atau transitif kepada satu objek, dan lebih (لَاصِ

( ٌْ بِىًَ وَادِذٍ ؤَوِ ؤَمْضَشَ ٍُزَؼَذِّ ). Selain itu, beliau turut menjelaskan kata nama 

terbitan (ََُظِذَس ٍُ) tidak boleh dikaitkan dengan masa (اَىْ ٍَب  Pernyataan .(ثِضَ

beliau dapat dilihat dengan jelas menerusi petikan berikut: 

 

(ٌَ ِٔ: ؤٌَ (طذَسُاَىْ ََبىِ ٍَجذَشُ بِػ ٔٔ). َٕزَا  ََو مَفٔؼئ ٍّب (ََؼ ٍُزَؼَدَّٚب إِىًَ وَاحٔدٕ, لَاسِ وَىٔذَا ىٌَ ََزَقَُٖد ...فَأَمثَزُ, وَ

ُٕ ٍَب ُٔ ثِشَ ََيُ .ػَ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:43) 

Maksudnya: 

“ (kata nama terbitan): iaitu perbincangan tentang fungsinya. (berfungsi 

seperti kata kerja (ُاىفِؼو) sama ada kata kerja itu tak transitif (ًْ  atau (لَاصِ

kata kerja transitif kepada satu objek atau lebih ( ٌْ بِىًَ وَادِذٍ ؤَوِ  ٍُزَؼَذِّ
ََظِذَسُ) Oleh yang demikian, fungsi kata nama terbitan…(ؤَمْضَشَ  tidak (اَىْ

dapat dikaitkan dengan masa ”. 
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5.3.3 (b) Penggabungan Kata Nama Terbitan (ََُصِدَر  Dengan Kata (اَىْ

Keterangan (ُاىظَزف). 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ

dari aspek kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اىظَشفُ) dengan kata keterangan (اَىْ

dapat dilihat dengan jelas melalui jadual 5.23. 

 
 

Jadual  5.23 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

terbitan (ََُظِذَس ََظِذَسُ) dari aspek kata nama terbitan (اَىْ  dengan kata (اَىْ

keterangan (ُاىظَشف). 
 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Penggabungan 
kata nama 

terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ
dengan kata 
keterangan 

 .(اىظَشفُ)

…Perkataan (َاىيَُيَخ)  

berperanan selari 

dengan kata kerja (ِاىفِؼو) 
untuk meluaskan ujaran 
seperti dalam ujaran ini 

ُِ ٍَب ِٔ ََى ُٔ  وُىِذَ...  dan طُِذَ ػَيَُ ىَ
ٍّب َُ ػَب  عِزُّى

 

…Digabungkan 
kepada kata nama 

keterangan (ْظَشف), 

lalu berfungsi 
terhadap perkataan 
yang selepasnya 

secara nominitif (ْسَفغ) 
dan akusatif (َّْظت) … 

 

 
 

Jadual 5.23 menunjukkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama terbitan (ََُظِذَس ََظِذَسُ) dari aspek kata nama terbitan (اَىْ  (اَىْ

dengan kata keterangan (ُاىظَشف). Sekalipun persamaan topik ini telah 

dibincangkan sebelum ini, namun tinjauan dengan lebih halus 

mendapati terdapat perbezaan antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy. Dari 
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perspektif Sībawayh beliau menjelaskan penggabungan kata 

keterangan  ًُ ََظِذَسُ) dengan kata nama terbitan اىَُْىِ  bertujuan ػَشِةِ iaitu  (اَىْ

untuk meluaskan ujaran seperti yang dikatakan oleh Sībawayh: 

 

ًِػَيًَ اىفٔؼوِ فٍٔ صَ (اىيَُيَخَ)فَزَدزٌِ  ََب قَبهَ ػَخٔ اىنَلَا ُِ ): مَ ٍَب ِٔ ََى ٍّب)وَ (طُِذَ ػَيَُ َُ ػَب ُٔ عِزُّى (وُىِذَ ىَ  

 (Sībawayh:1999:1:233) 

Maksudnya: 

“ Perkataan (َاىيَُيَخ)  berperanan selari dengan kata kerja (ِاىفِؼو) untuk 

meluaskan ujaran seperti dalam ujaran ini ًَ ِٔ ََى ُِطُِذَ ػَيَُ ا  dan  ... َُ ُٔ عِزُّى وُىِذَ ىَ
ٍّب  .”ػَب

 

Contoh  penggabungan dengan kata keterangan  seperti   ِػَشِة ِِ ٍِ ػَجِجِذُ 

ًِ صََِذاً ) sebagai kiasan kata nama pelaku اىَُْىِ ٌُ اىفَبػِوِ  Hal ini terdapat .(اِعِ

dalam penjelasan berikut: 

 

ِِ ػَشِةِ  ا ٍِ ًِ صََِذاً ػَجِجِذُ  ََْضِىَخِ...ىَُْىِ ُٕىَ ثِ ََب  ًِ بَِّّ لِله : "لََِّّهٌُ ىٌَ ََجؼَيُىُٓ فِؼلًا ؤَو فَؼَوَ شَُئًب فٍِ اىَُى

"ثِلَادُكَ : ورقىه   

(Sībawayh:1999:1:255) 

Maksudnya: 

“ Anda boleh mengungkapkan ًصََِذا ًِ ِِ ػَشِةِ  اىَُْىِ ٍِ  kerana mereka ػَجِجِذُ 

tidak menjadikannya kata kerja mahupun melakukan sesuatu ke ataa 

perkataan ًِ  .” لِله ثِلَادُك Sesungguhya ia sama kedudukannya seperti .اىَُى
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Manakala penerangan al-Sayūṭīy berkaitan dengan topik ini terdapat 

dalam petikan berikut:   

ُٓ سَفؼّب وََّظجّبفََُغ ,ىٔظَزفٕ)َُضَبفُ  (وَ) ََب ثَؼذَ ....(ٍَوُ فُِ  
 

(Al-Sayūṭīy 1997:3:50) 
 
Maksudnya: 

 

“ Digabungkan kepada kata nama keterangan (ْظَشف), lalu berfungsi 

terhadap perkataan yang selepasnya secara nominitif (ْسَفغ) dan 

akusatif (َّْظت) ….. ” 

 

5.3.4 Perbezaan  sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجٖهَخ  .(اَىْصٚفَخُ اىْ

Perbezaan  sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy dalam 

bahagian ini berkaitan ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  Perbincangan .(اَىْظِّفَخُ اىْ

melibatkan aspek-aspek perbezaan seperti aspek fungsi,  aspek 

penggabungan ( ) ṣifaț musyabbahaț (الِإػَبفَخُ َُشَجَّهَخُ  dan ṣifaț (اَىْظِّفَخُ اىْ

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  .(ؤه) yang bergandingan dengan alīf dan lām (اَىْظِّفَخُ اىْ

 
5.3.4(a) Dari Aspek Fungsi 

 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ  .dari aspek fungsi digambarkan dalam jadual 5.24 (اىْ
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Jadual  5.24 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț 

musyabbahaț ( ٍُشَجَّهَخُاَىْظِّفَخُ اهْ ) dari aspek fungsi. 

 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Fungsi …Ini merupakan bab 
perbincangan kata ṣifaț 

musyabbahaț ( ِاىظِّفَخ
َُشَجَّهَخِ  yang menyerupai (اىْ

kata nama pelaku (ُاىفَبػِو) 
dari segi fungsi, akan 
tetapi ia tidak berupaya 
berfungsi sebagai kata 

nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
kerana ia tidak 
mengandungi makna 
kata kerja kala kini 

َُؼَبسِعُ)  ” (اَىْ

....Ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  berfungsi sekiranya (اىْ

ia bergandingan dengan 

alif dan Lam ( ثإه ) dan 

tidak bergandingan 

dengan alif dan Lam ( ثإه ) 
manakala kata nama 

nominitif (ََُشفُىع  selepasnya (اَىْ

merupakan pelaku (ُاىفَبػِو) 
kepadanya ṣifaț 

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  ”(اَىْظِّفَخُ اىْ
 

 
 

Jadual 5.24 menggambarkan Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  dari aspek fungsi. Kedua-dua tokoh ini (اَىْظِّفَخُ اىْ

telah mempunyai persamaan dalam membincangkan topik ini. Mereka 

bersetuju untuk menyatakan ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  berfungsi (اَىْظِّفَخُ اىْ

terhadap perubah fleksinya (ٌَُىه ٍَؼِ ). Namun menurut Sībawayh ia tidak 

berupaya berfungsi sebagai kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  kerana ia (اِعِ

tidak mengandungi makna kata kerja kala kini (َُُؼَبسِع  Hal ini telah .(اَىْ

dibincangkan dalam dalam kitab masing-masing. Pernyataan 

Sībawayh berkaitan perbincangan ini dapat dilihat seperti berikut:     
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 ِٔ َِيَذ فُِ ََبػَ َُشَجَّهَخِ ثِبىفَبػِوِ فُِ ٍَؼًَْ َٕزَا ثَبةُ اىظِّفَخِ اىْ ََوَ اىفَبػٔوِ لَِِّٖهَب ىَُسَذ فًٔ  ََوَ ػَ وَىٌَ رَقىَ أَُ رَؼ

َُؼَبسِعِاىفٔؼوِ  اىْ  

(Sībawayh 1999:1:255) 

Maksudnya: 

“ Ini merupakan bab perbincangan kata ṣifaț musyabbahaț (َُِشَجَّهَخ  (اىظِّفَخِ اىْ
yang menyerupai kata nama pelaku (ُاىفَبػِو) dari segi fungsi, akan tetapi 

ia tidak berupaya berfungsi sebagai kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  (اِعِ
kerana ia tidak mengandungi makna kata kerja kala kini (َُُؼَبسِع  .” (اَىْ

 

Manakala al-Sayūṭīy pula menyatakan  fungsinya menjadikan kata 

nama selepasnya nominatif (ٍَْشِفُىع ) sebagai pelaku (ُاَىْفَبػِو) ketika 

berganding dengan alif dan lām (ؤه) atau tidak bergandingan manakala 

perkataan selepasnya merupakan pelaku (ُاىفَبػِو) kepadanya ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  seperti yang dijelaskan dalam petikan”(اَىْظِّفَخُ اىْ

berikut: 

 

ٍَغَ أَه) ََوُ  ََزفُىعُ  (وَدُوِّهَب رَفؼّب)ٍُقزَزَِّخً ثِهَب  (وَرَؼ ...ثِهَب (اػِلٌافَ)ثِهَب ػَيًَ أَُ َُؼزِةَ اىْ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:54) 
 
Maksudnya: 
 

“Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  berfungsi sekiranya ia (اَىْصٚفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan lām (أه) dan tidak bergandingan 

dengan alif dan lām (أه) terhadap kata nama selepasnya secara 

nominitif (ََُزفُىع  Manakala perkataan tersebut merupakan pelaku  .(اَىْ

َُشَجَّهَخُ) kepadanya ṣifaț musyabbahaț (اىفَبػِوُ)  (اَىْظِّفَخُ اىْ
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5.3.4(b) Dari Aspek Penggabungan (ُالِإضَبفَخ) Ṣifaț musyabbahaț 

َُشَجٖهَخُ)   .(اَىْصٚفَخُ اىْ
 

Perbezaan sistem i„rāb ( ػِشَاةُالِإ ) berkaitan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ َُشَجَّهَخُ) ṣifaț musyabbahaț (الِإػَبفَخُ) dari aspek penggabungan (اىْ  (اَىْظِّفَخُ اىْ

dapat dilihat dengan jelas dalam jadual 5.25. 

 

Jadual  5.25 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  ṣifaț (الِإػَبفَخُ) dari aspek penggabungan (اَىْظِّفَخُ اىْ

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  .(اَىْظِّفَخُ اىْ
 

Aspek perbezaan Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Penggabungan 

 ṣifaț (الِإػَبفَخُ)

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  .(اىْ

“Perkataan ٍَعَُِّئ dalam 

ٍَبرَيَجَّغُىا بِىًَ  ٍّ بَرَا  وَلَاعَُِّئٍَ صِ
ٍُخََُّغَخً ثُضِلَا ٍّب   .دَبجَخٍ ََىِ

merupakan ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  yang (اىْ

digabungkan dengan 

perkataan  ٍّ  yang صِ

merupakan katanama 
am”. 

 

“penggabungan 

حُالِإػَبفَ) ) kurang sesuai 

bagi ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  yang tidak (اىْ

bergandingan dengan 

alif dan lām (ؤه). 
Dalam masa yang 
sama ia bergabung 
dengan satu kata 
nama muḍāf yang 
bersambung dengan 
gantinama seperti 

ِٔ ُِ وَجِهِ  ”دَغَ

 
 
 

Jadual 5.25 menjelaskan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  ṣifaț (الِإػَبفَخُ) dari aspek penggabungan (اَىْظِّفَخُ اىْ

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  Walaupun Sībawayh dan al-Sayūṭīy.(اَىْظِّفَخُ اىْ
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bersetuju membincangkan penggabungan(ُالِإػَبفَخ) ṣifaț musyabbahaț 

( َُشَجَّهَخُ  berkaitan dengan (الِإػِشَاةُ) dalam perbahasan sistem i„rāb (اَىْظِّفَخُ اىْ

ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  namun mereka berbeza pendapat ,(اَىْظِّفَخُ اىْ

dalam beberapa aspek. Sībawayh dalam penghuraiannya berkaitan 

dengan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ   (اَىْظِّفَخُ اىْ

menyatakan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dalam ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ  sebagaimana yang (َّنِشَحٌ) boleh berlaku  dengan katanama am (اىْ

terdapat dalam bait syair  ٍُخََُّغَخً ثُضِلَا ٍّب  ٍَبرَيَجَّغُىا بِىًَ دَبجَخٍ ََىِ ٍّ بَرَا   .وَلَاعَُِّئٍَ صِ

Perkataan ٍَعَُِّئ merupakan ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang (اَىْظِّفَخُ اىْ

digabungkan dengan perkataan  ٍّ  Sebaliknya al-Sayūṭīy  .صِ

menyatakan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  (اَىْظِّفَخُ اىْ

menjadi wajib dengan gantinama yang bersambung denganya ketika 

ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  itu tidak bergandingan dengan alif dan (اَىْظِّفَخُ اىْ

lām (ؤه)   seperti   ٍٍَشَسِدُ ثِشَجُو ِٔ َُِِيِ ِٔ جَ ٍِ اىْىَجِ دَغَ  (Al-Sayūṭīy 1998:3:55). Dari 

aspek yang lain pula al-Sayūṭīy menyatakan penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 

kurang sesuai bagi ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang tidak (اَىْظِّفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan lām (ؤه). Dalam masa yang sama ia 

bergabung dengan satu kata nama muḍāf yang bersambung dengan 
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gantinama seperti ِٔ ُِ وَجِهِ  Penjelasan tersebut terdapat di dalam .دَغَ

petikan berikut: 

 

ُٔكَ اهُذَ حُافَضَالِإ (ذُقتَدَوَ) َُدُ حفَٔاىصِ و ًُهَبِ) أه و ...ِٓجِٔوَ ٌُطَحَ: هُصبًَِ وَُٓوَ (َشًٍِعَهِ افٍعَي   

(Al-Sayūṭīy 1998:3:55). 

Maksudnya: 

“penggabungan (ُالِإػَبفَخ) kurang sesuai bagi ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  yang (ؤه) yang tidak bergandingan dengan alif dan lām (اىْ

bergabung dengan satu kata nama muḍāf yang bergabung dengan 

gantinama seperti ِٔ ُِ وَجِهِ  ”…دَغَ

 

 

5.3.4(c) Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  Yang Bergandingan (اَىْصٚفَخُ اىْ

Dengan Alif Dan Lām (أه). 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ ) dari aspek ṣifaț musyabbahaț (اىْ َُشَجَّهَخُ  yang bergandingan (اَىْظِّفَخُ اىْ

dengan alif dan lām (ؤه) dapat dijelaskan menerusi jadual 5.26. 
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Jadual  5.26 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ ) dari aspek ṣifaț musyabbahaț (اَىْظِّفَخُ اىْ َُشَجَّهَخُ  (اَىْظِّفَخُ اىْ
yang bergandingan dengan alif dan lām (ؤه). 
 
 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Ṣifaț 
musyabbahaț 

َُشَجَّهَخُ)  (اَىْظِّفَخُ اىْ
yang 
bergandingan 
dengan alif 

dan lām (ؤه). 

“ Dengan kemasukkan 

alif dan Lam ( ثإه ) pada 

perkataan "َِاىْذَغ "  

menyebabkan ia dapat 
berfungsi seperti 
ungkapan yang terdapat 
dalam kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ) "اىؼَّبسِةُ صََذّا" (اِعِ . 

Berdasarkan prinsip ini 
anda boleh 
mengungkapkan 
ungkapan ṣifaț 

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ ُِ اىىَجَٔ"  (اىْ "ُٕىَ اىْذَغَ  ”. 

 

“Ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  berfungsi (اىْ

sekiranya ia 
bergandingan dengan 

alif dan lām ( ثإه ) dan 

tidak bergandingan 

dengan alif dan Lām ( ثإه 
). Kata nama nominitif 

ََشفُىعُ)  selepsnya (اَىْ

merupakan pelaku 

  kepadanya (ṣifaț (اىفَبػِوُ)

musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ
َُشَجَّهَخُ  .”(اىْ

 
 

Jadual 5.26 memperlihatkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ ) dari aspek ṣifaț musyabbahaț (اَىْظِّفَخُ اىْ اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ  Walaupun terdapat .(ؤه) yang bergandingan dengan alif dan Lām (اىْ

persamaan dari aspek ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang (اَىْظِّفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan Lām (ؤه) di antara Sībawayh dengan al-

Sayūṭīy, namun masing-masing turut menampilkan perbezaan dari 

beberapa aspek. Sībawayh menjelaskan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ ) yang menerima alif dan Lām (اىْ  berfungsi menjadikan ( ثإه 
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perkataan selepasnya akusatif (ُاىَّْظِت). Ia hadir seperti pola berikut ini 

ُِ اىْىَجِٔ َُٕىَ اىْذَغَ . Perspektif Sībawayh dapat ditelusuri seperti berikut: 

 

ًُ فٍٔ ََب أُدخٔيَذ الَِىٔفُ وَاىلَا ُٔ" اىْحَسَِ"فَإِّٖ ََيَز ََب قَبهَ , ثٌُ أَػ َٕزَا اىىَجِٔ .  "اىضٖبرِةُ سََدّا"مَ وَػَيًَ 

ُِ اىىَجَٔ: "رَقُىهَ  ٍَ ػَشَثَُِّخٌ جَُِّذَحٌ, "ُٕىَ اىْذَغَ ِٕ ِِ عَؼِذٍ وَلَاثِفَضَاسَحَ اىشُّؼِشِ قَبهَ اىشَبعِ. وَ ٍٍِ ثِضَؼِيَجَخَ ثِ ََب قَىِ سُ فَ

.اىشِّقَبثَب  

 (Sībawayh 1999:1:253) 

Maksudnya: 

“ Dengan kemasukan alif dan Lām ( " اىْذَغَِ" pada perkataan ( ثإه   

menyebabkan ia dapat berfungsi seperti ungkapan yang terdapat 

dalam kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ "اىؼَّبسِةُ صََذّا" (اِعِ . Berdasarkan prinsip 

ini anda boleh mengungkapkan ungkapan ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 
َُشَجَّهَخُ ُِ اىىَجَٔ"  (اىْ "ُٕىَ اىْذَغَ  ”. 

 

Bagi al-Sayūṭīy ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang berganding (اَىْظِّفَخُ اىْ

dengan alif dan Lām (  dan (اَىشَّفغُ) turut menjadi agen nominatif ( ثإه 

sebagai agen genitif (ُّاَىْجَش) seperti dalam penjelasan berikut: 

 

ٍَغَ أَه) ََوُ  ََشفُىعُ ثِهَب  (وَدُوِّهَب رَفؼّب)ٍُقزَزَِّخً ثِهَب  (وَرَؼ ...ثِهَب (فَبػِلٌا)ػَيًَ ؤَُ َُؼشِةَ اىْ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:54) 
 
 
 
 
 



 329 

Maksudnya: 
 

“Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  berfungsi sekiranya ia (اَىْظِّفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan lām (  dan tidak bergandingan ( ثإه 

dengan alif dan Lām ( ََشفُىعُ) Kata nama nominitif .( ثإه   selepsnya (اَىْ

merupakan pelaku (ُاىفَبػِو) kepadanya (ṣifaț  musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  .”(اَىْظِّفَخُ اىْ
 
Dan  
 

ٍُدَزٖدٕ) ٍَزَارٔجِهَب خٔلَافْ فٍٔ  ُٕ ثِأَه, وَخَز٘ا ثِبلِإضَبفَخٔ وَفٍٔ  ٍَقزُو ُٔ, وَ ٍُضَبفٕ ىَ ٍُ ثِإَه  (وَ ََقشُو ؤَو )ؤٌَ ىِ

َُجَشَّدٍ َِيٍر, ىِ ُٔؤَ, ؤَو ىِؼَ َُؼَبفٍ ىَ َِيِر(و ىِ ...ؤٌ ىِيؼَّ  

(Al-Sayūṭīy 1998:3:54) 
 
Maksudnya: 
 

“Ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجٖهَخُ  juga boleh berfungsi menjadikan (اَىْصٚفَخُ اىْ

perubah fleksi (َُُىه ََؼ  disebabkan (اَىْدَزٗ) berada secara genitif (اَىْ

penggabungan (ُالِإضَبفَخ) dengan susunan yang berbeza sama ada 

bergandingan dengan alif dan lām (  atau tidak. Begitujuga ( ثأه 

keadaannya yang digabungkan (ُالِإػَبفَخ) dengan ganti nama (َِيُر  .”(اَىؼَّ

 
 

5.3.5 Perbezaan sistem i‘rāb (ُالِإػِزَاة) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  .(أسِ
  
Perbincangan dalam bahagian ini adalah berkaitan dengan perbezaan 

sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy berkaitan kata 

nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  Ia melibat aspek perbezaan seperti aspek .(اِعِ

syarat untuk berfungsi, kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang memerlukan (اِعِ

dua objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) dan kesan penerimaan alif dan lām (ؤه) ke atas 

kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  .(اِعِ
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5.3.5 (a) Perbezaan Dari Segi Syarat Untuk Berfungsi. 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ

dari aspek syarat berfungsi ditunjukkan dalam jadual 5.27. 

 

Jadual  5.27 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  .dari aspek fungsi (اِعِ

 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Syarat 
Berfungsi 

…Ini merupakan satu bab 
pebincangan tentang kata 

nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ اِعِ ) yang 

berfungsi dengan fungsi kata 
nama dari aspek 
memerlukan objek dan 
makna .Sekiranya anda 
mahu melihat maknanya 
anda perlu melihat makna 

kata kerja  (ََُفؼَو) dengan 

syarat kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ
 itu mestilah kata nama (اىفَبػِوِ

am (ٌَّنِشَح) dan berbaris dua 

(ٌُ ٍَُْىَّ ). 
 

...Kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ)  berfungsi (اِعِ

dengan fungsi kata 
kerja dalam beberapa 
keadaan seperti ketika 
menunjukkan bilangan 

satu (ٍُْفْشَد ), ketika 

menunjukkan bilangan 

dua (ٍَُّضَنى  ), ketika 

menunjukkan bilangan 
jama„ lebih daripada 

dua (ٌِ ٍُزَمَّشِ اىغَبىِ َِغُ   ( جَ

dan ketika jama„ taksīr 

َِغُ اىزَنْغُِِشِ)  .( جَ

 
 

Jadual 5.27 menunjukkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  dari aspek fungsi. Walaupun Sībawayh (اِعِ

dan al-Sayūṭīy senada menyatakan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  boleh (اِعِ

berfungsi dengan fungsi kata kerja namun jika dilihat secara lebih 

terperinci ternyata ulasan mereka amat berbeza. Sībawayh 

menyatakan fungsi dan makna kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  sama (اِعِ
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dengan kata kerja kala kini ( َُؼَبسِعِ  dengan syarat kata nama (فِؼِوُ اىْ

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ ٌُ) dan bertanwin (َّنِشَحٌ) itu mestilah kata nama am (اِعِ ٍَُْىَّ ). 

Sementara al-Sayūṭīy menyatakan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  dapat (اِعِ

berfungsi dengan fungsi kata kerja dengan syarat dalam keadaan 

tunggal (ٍُْفْشَد ), ketika menunjukkan bilangan dua (ٍَُّضَنى  ), ketika 

menunjukkan bilangan jama„ lebih daripada dua ( ٌِ ٍُزَمَّشِ اىغَبىِ َِغُ   dan ( جَ

ketika jama„ taksīr ( َِغُ اىزَنْغُِِشِ  Keterangan oleh Sībawayh adalah .( جَ

seperti berikut: 

 

ََؼًَْ ََفؼُىهِ فٍِ اىْ َُؼَبسِعِ فٍِ اىْ ٍَجشَي اىفِؼوِ اىْ ٌِِ اىفَبػِوِ اىَّزٌِ جَشَي  ٍِِ اع فَةِرَا ؤَسَددَ,  َٕزَا ثَبةْ   

ََؼًَْ  ٍِِ اىْ  ِٔ ٍَُْىّّٖب (ََفؼَوُ)ٍَب أَرَددَ فٍٔ فُِ َُ َّنٔزَحً  .مَب  

(Sībawayh 1999:1:218) 

Maksudnya: 

“ Ini merupakan satu bab pebincangan tentang kata nama pelaku ( ٌُ  اِعِ
 yang berfungsi dengan fungsi kata nama dari aspek memerlukan (اىفَبػِوِ

objek dan makna.Sekiranya anda mahu melihat maknanya anda perlu 

melihat makna kata kerja  (ََُفؼَو) dengan syarat kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ
ٌُ) dan berbaris dua (َّنٔزَحٌ) itu mestilah kata nama am (اىفَبػِوِ ٍَُْىٖ ) ”. 
 
 
Manakala keterangan dari pihak al-Sayūṭīy seperti berikut: 
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(ُٓ ٍُفزَدّا أَو غَيَر  ٔٔ ََوَ فٔؼئ ََوُ ػَ ٍُثًَْٖ (وَََؼ ٍَخٕ, أٌَ  َُىػّب خََغَ سَلَا ٍَد .وَخََغَ رَنسِيٍر, وَ  

 (Al-Sayūṭīy 1997:3:53) 

Maksudnya: 
 

“ Kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  berfungsi dengan fungsi kata kerja (اِعِ

dalam beberapa keadaan seperti ketika menunjukkan bilangan 

satu (ٍُْفْشَد ), ketika menunjukkan bilangan dua (ٍَُّضَنى  ), ketika 

menunjukkan bilangan jama„ lebih daripada dua ( ٌِ ٍُزَمَّشِ اىغَبىِ َِغُ   dan ( جَ

ketika jama„ taksīr (َِِغُ اىزَنْغُِِش  .” ( جَ

 
 

5.3.5 (b) Kata Nama Pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  Yang Memerlukan Dua Objek (أسِ

(ٔٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). 

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ

dari aspek kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  yang memerlukan dua objek (اِعِ

( ٍَِٔفْؼُى هٌ ثَ ) di pamirkan dalam jadual 5.28. 
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Jadual  5.28 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ ) dari aspek kata nama pelaku (اِعِ ٌُ اىفَبػِوِ  yang (اِعِ

memerlukan dua objek (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). 
 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Kata nama 

pelaku ( ٌُ اِعِ
 yang (اىفَبػِوِ

memerlukan 
dua objek 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). 

... Demikian juga sekiranya 
anda hadir dengan kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang perlu (اِعِ
kepada dua objek (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) 
maka objek (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) yang 

kedua lebih utama berada pada 

kedudukan akusatif (ٍَِْْظُىِة ) 
seperti َِشِو َّب وَػُ َٕ ٍُؼِطٍِ صََِذٍ دِسِ َٕزَا  . 
Fleksi genitif (ُّاىْجَش) tidak berlaku 

ke atas perkataan "ًِِّسَٓاىذ"  

sebaliknya fleksi akusatif 

ٍَِْظُىِةْ) ) seperti yang anda telah 

jadikan perkataan tersebut 

berada secara akusatif (ٍَِْْظُىِة ) 
”. 

...kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
boleh 
digabungkan 
dengan objeknya 

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثِ ). 

 

Jadual 5.28 mempamirkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama pelaku ( ٌُ اىفَ اػِوِاِعِ ) dari aspek kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  (اِعِ

yang memerlukan dua objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ). Pernyataan sebelum ini 

mengatakan Sībawayh dan al-Sayūṭīy sepakat menyatakan bahawa 

kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  boleh jadi agen akusatif sekiranya ia (اِعِ

berasal daripada kata kerja yang perlu  kepada dua objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) 

tetapi Sībawayh memperincikan lagi perbincangan dengan 

mengatakan objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) yang kedua lebih utama berada pada 
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kedudukan akusatif (ٍَِْْظُىِة ) seperti ٌِ ٍُؼِطٍِ صَ َِشِوَٕزَا  َّب وَػُ َٕ دٍ دِسِ . Hujah beliau 

dapat dilihat dalam petikan ini. 

 

ٍَفؼُىىَيِن ُٔ بِىًَ  ٌِ اىفَبػِوِ اىَّزٌِ رَؼَذَّي فِؼيُ َّب  ": وَرَىِلَ قَىىُلَ, وَمَزَىِلَ بُِ جِئذَ ثِبع َٕ ٍُؼِطٍٔ سََِدٕ دٔرِ َٕذَا 

َِزٍو ًَهَعَ طتَُُّاهوَ, "ًِسَٓاىذِّ" لَىعَ ِٓجشِاِر ىٌَ دُ, "وَػُ َُي  ِٔهَعَ ثذَصَا  .ُٓثوَاقًََ َ  

 (Sībawayh 1999:1:231) 

Maksudnya: 

“ Demikian juga sekiranya anda hadir dengan kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ
ِٔ) yang perlu kepada dua objek (اىفَبػِوِ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) maka objek (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) yang 

kedua lebih utama berada pada kedudukan akusatif (ٍَِْْظُىِة ) seperti  َٕزَا
َِزِو َّب وَػُ َٕ ٍُؼِطٍٔ سََِدٕ دٔرِ . Fleksi genitif (ُّاىْجَش) tidak berlaku ke atas perkataan 

"ًِسَٓاىذِّ"  sebaliknya fleksi akusatif (ٍَِْْظُىِة ) seperti yang anda telah 

jadikan perkataan tersebut berada secara akusatif (ٍَِْْظُىِة ) ”. 
 

Sementara itu, tidak seperti Sībawayh yang menjelaskan kedudukan 

objek yang utama untuk berada secara akusatif (ٍَِْْظُىِة ) ,  Al-Sayūṭīy 

hanya menjelaskan dari aspek hukum penggabungan  kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَب ػِوِاِعِ ) iaitu harus. Hujah beliau dapat di fahami melalui 

petikan berikut: 

 

(ِٔ ََفؼُىىِ َٕذَِّب ثٰيِغَ اىْنَؼِجَخِ﴾: َّذىَ جَىَاصّا (وََُؼَبفُ ىِ ٍُذِيًِّ اىظَُِذِ﴾....﴿ .و﴿غَُِشَ   

  (Al-Sayūṭīy 1997:3:55) 
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Maksudnya: 

“  kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  boleh digabungkan dengan (اِعِ

objeknya (ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثِ ) seperti  ﴾َِٕذَِّب ثٰيِغَ اىْنَؼِجَخ ﴿ dan ﴾ٍُِذِيًِّ اىظَُِذ    .” ﴿غَُِشَ 
 

5.3.5 (c) Kesan Penerimaan Alif Dan Lām (أه) Ke Atas Kata Nama 

Pelaku (ِاىفَبػٔو ٌُ  .(أسِ

Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ

dari aspek kesan penerimaan alif dan lām (ؤه) ke atas kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ   .ditunjukkan dalam jadual 5.29 (اِعِ
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Jadual  5.29 Perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  ke (ؤه) dari aspek kesan penerimaan alif dan lām (اِعِ

atas kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ   .(اِعِ
 

Aspek 
perbezaan 

Sībawayh Al-Sayūṭīy 

Kesan 
penerimaan 
alif dan lām 

 ke atas  (ؤه)

kata nama 

pelaku ( ٌُ اِعِ
 .(اىفَبػِوِ

“ Ayat ( ٕزَا
سِةُ صََذّاىؼَب ) 

sama dengan 

ayat (اَىَّزٌِ  ٕزَا
(ػَشَةَ صََذّا  dari 

aspek makna 
dan fungsi...”. 

“ Kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang (اِعِ

menjadi kata nama khas ( ََُؼشِفَخ  ( اَىْ
dengan alif dan lām (ؤه) berfungsi 

seperti kata kerja kala lampau (ٍََِبػ  ,(اَىْ
kala kini (َُُؼَبسِع  dan kala depan (اَىْ

َُغزَقجَوُ)  Ini disebabkan oleh proses .(اَىْ

penggantian (ُاَىَُِّْبثَخ) disebabkan oleh 

penggantian (ُاَىَُِّْبثَخ). Oleh yang 

demikian,  alif dan lām (ؤه) berfungsi 

menggantikan kata hubung ٌِاَىَّز dan  

kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
menggantikan pelaku yang 

menunjukkan kala lampau (ٍََِبػ  alif (اَىْ

dan lām (ؤه) yang berfungsi 

menggantikan kata hubung ٌِاَىَّز. 
Manakala kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
menggantikan pelaku yang 

menunjukkan kala lampau ( ٍَبػٍِاَهْ )....”. 

 
 

Jadual 5.29 menunjukkan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkaitan 

kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  dari aspek kesan penerimaan alif dan lām (اِعِ

) ke atas kata nama pelaku (ؤه) ٌُ اىفَبػِوِ  Sībawayh dan Al-Sayūṭīy .(اِعِ

sememangnya mempunyai persamaan pandangan dalam isu kata 

nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ ََؼشِفَخُ ) yang menjadi kata nama khas (اِعِ  dengan ( اَىْ
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alif dan lām (ؤه). Namun mereka berbeza dari aspek kesan 

penerimaan alif dan lām (ؤه) ke atas kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ   .(اِعِ

Menurut Sībawayh sekiranya kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ   menjadi (اِعِ

nama khas ( ََُؼشِفَخ  ia berfungsi sebagai agen (ؤه) dengan alif dan lām ( اَىْ

akusatif (ُاَىَّْظت) seperti ٕزَا اىؼَبسِةُ صََذّا. Menurut Sībawayh ayat ini sama 

dengan  ػَشَةَ صََذّااَىَّزٌِ  ٕزَا  dari aspek makna dan fungsi. Penjelasan ini 

dapat diperhati menerusi petikan berikut: 

 

ٍَؼنَى َٔوَ (اَىَّذٌٔ ضَزَةَ سََدّا ٕذَا) فَصَبرَ فٍٔ  ُٔ وَػَ ََيَ ...ػَ  (ٕزَا اىؼَبسِةُ صََذّا) 

(Sībawayh 1999:1:241) 

Maksudnya: 

“ Ayat (ّٕزَا اىؼَبسِةُ صََذ) sama dengan ayat (اَىَّزٌِ ػَشَةَ صََذّا ٕزَا)  dari aspek 

makna dan fungsi...”. 
 

  Berbeza dengan al-Sayūṭīy, beliau menyatakan kata nama pelaku 

ٌُ اىفَبػِوِ) ََؼشِفَخُ ) yang menjadi kata nama khas (اِعِ  dengan alif dan lām ( اَىْ

ََبػٍِ) berfungsi seperti kata kerja kala lampau (ؤه) َُؼَبسِعُ) kala kini ,(اَىْ  (اَىْ

dan kala depan (َُُغزَقجَو  Alasan yang diberikan ke atas fungsi tersebut .(اَىْ

adalah disebabkan oleh penggantian (ُاَىَُِّْبثَخ). Oleh yang demikian,  alif 

dan lām (ؤه) berfungsi menggantikan kata hubung ٌَرهَِّا  dan  kata nama 
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pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  menggantikan pelaku yang menunjukkan kala (اِعِ

lampau (ٍََِبػ  Beliau menjelaskan perbahasan ini dalam petikan .(اَىْ

berikut:  

 

َُُ كَبفَِ) ٌُ اىفَبػِوِ (ا ُٔ  (طِيَخٌ ؤه فَبلُجَهُىسُ) اِع ًُ)أَّٖ ََوُ  ُٔ حَُْٔئٔذٕ ثِبىَُْٚبثَخٔ (طيَقًبََؼ ََيَ َُ ػَ ٍُسزَقجَلًا لَِِ  ٍَبضُّٔب وَحَبلًا وَ

ِِ اىفَبػِوِ الَمبػٍِ ٌُ اىفَبػِوِ ػَ ِٔ وََّبةَ اِع ِِ اىَّزٌِ وَفُشُوػِ ...فََْبثَذ  ؤه ػَ  

(Al-Sayūṭīy 1997:3:55) 

Maksudnya: 

“ Kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ ََؼشِفَخُ ) yang menjadi kata nama khas (اِعِ  ( اَىْ
dengan alif dan lām (ؤه) berfungsi seperti kata kerja kala lampau 

ََبػٍِ) َُؼَبسِعُ) kala kini ,(اَىْ َُغزَقجَوُ) dan kala depan (اَىْ  Ini disebabkan oleh .(اَىْ

proses penggantian (ُاَىَُِّْبثَخ) disebabkan oleh penggantian (ُاَىَُِّْبثَخ). 
Oleh yang demikian,  alif dan lām (ؤه) berfungsi menggantikan kata 

hubung ٌِاَىَّز dan  kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  menggantikan pelaku (اِعِ

yang menunjukkan kala lampau (ٍََِبػ  yang berfungsi (ؤه) alif dan lām (اَىْ

menggantikan kata hubung ٌِاَىَّز. Manakala kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  (اِعِ
menggantikan pelaku yang menunjukkan kala lampau (ٍََِبػ  .”....(اَىْ
 
 

Rajah 5.2 menjelaskan perbezaan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) antara 

Sībawayh dan Al-Sayūṭīy secara perbandingan. 
 
 
Panduan Rajah 
 

IH Penggabungan (ُالِإػَبفَخ) 
IL  Kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ   (اِعِ
IF  Kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ   (اِعِ
MS  Kata nama terbitan (ََُظِذَس  (اَىْ
SM  Ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  (اَىْظِّفَخُ اىْ
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5.4 Ulasan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Antara Sībawayh Dan Al- 

Sayūṭīy. 
 

 
Bahagian ini akan memaparkan ulasan-ulasan terhadap sistem i„rab 

ٌُ ) oleh pengkaji terhadap topik terpilih meliputi kata nama fi‟l (الِإػِشَاةُ) اِعِ

) penggabungan ,(اىفِؼِوِ ) kata nama terbitan ,(الِإػَبفَخُ ََظِذَسُ  ṣifaț ,(اَىْ

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ ) dan kata nama pelaku (اَىْظِّفَخُ اىْ ٌُ اىفَبػِوِ  Ulasan .(اِعِ

akan tertumpu kepada perspektif Sībawayh dan juga al-Sayūṭīy dari 

aspek kekuatan dan kelemahan terhadap sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) . 

 

5.4.1 Ulasan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Terhadap Kata Nama Fi’l ( ٌُ أسِ

 .(اىفٔؼِوِ

Merujuk jadual 5.1 dan 5.2 terdapat persamaan dari aspek fungsi 

sebagai kata kerja sama ada transitif atau tak transitif dan aspek 

penghasilan impak fleksi sama ada impak akusatif (ُاَىَّْظِت) atau impak 

nominitif (ُاَىشَّفْغ). Ini menunjukkan perspektif Sībawayh dalam aspek ini 

telah dipersetujui oleh al-Sayūṭīy disebabkan tiada penambahan 

mahupun pengurangan yang dibuat oleh al-Sayūṭīy. Namun jadual 

5.17 yang memaparkan kategori kata nama fi'l (ِاىفِؼِو ٌُ  menunjukkan (اِعِ

aspek perbezaan yang ketara di antara mereka berdua. Al-Sayūṭīy 

menampilkan empat kategori iaitu kategori yang menerima baris dua 
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(ُِ ٍّب) sama ada wajib (اىزَِْىَِِ ّٕب (ىُضُو وََِهّب, بَِِهّب , ,وَا  atau harus (جَىَاصّا), Kategori 

tidak menerima baris dua (ُِ ٍّب) sama ada wajib (اىزَِْىَِِ  atau harus (ىُضُو

ُِ) Kategori tidak menerima baris dua ,(جَىَاصّا) ٍّب) sama ada wajib (اىزَِْىَِِ  (ىُضُو

atau harus (جَىَاصّا) dan Murakkab mazjan (ٍَضِجّب ٍُشَمَّتْ  ). Kategori-kategori 

ini lebih terperinci berbanding kategori Sībawayh yang hanya 

menampilkan dua kategori sahaja iaitu kata nama fi‟l   ( ٌُ اىفِؼِوِ  yang (اِعِ

diikuti oleh kata nama ma‟ṭūf (ََُؼِطُىِف ) dan kata nama fi‟l (اَىْ ٌُ اىفِؼِوِ   (اِعِ

yang berasal daripada ẓaraf  (ُاَىظَّشِف) dan jār majrūr (ٍَْجِشُوِس  Pengkaji .(جَبسٌّ 

berpandangan pembahagian mengenai kata nama fi'l sama ada 

kategori Al-Sayūṭīy mahupun Sībawayh perlu dirombak seterusnya 

disusun semula bagi memudahkan penuntut-penuntut bahasa Arab 

memahaminya dengan baik. Ini adalah kerana,  kategori di atas tidak 

selari dengan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) yang mengutamakan prinsip 

pengubah fleksi (ٍُِو َُىهُ) perubah fleksi ,( اىؼَب ََؼ ) tanda fleksi ,(اَىْ ََوُ ؤَو  اَىؼَ

ٍَخُ الِإػشَاةِ ََىقِغُ ) dan konteks ( ػَلَا  Pengkaji mencadangkan supaya .( اَىْ

pengkategorian kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  di buat berdasarkan fungsinya (اِعِ

yang menyamai kata kerja seperti kata kerja kala kini (َُُؼَبسِع  kata ,(اَىْ

kerja kala lampau (ٍََِبػ  Cadangan ini .(اَلٍَشُ) dan kata kerja suruhan (اَىْ
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dilihat sangat hampir dengan prinsip sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) yang 

dibincangkan dan tidak mengurangkan kandungan perbahasan 

tentang kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  Selain daripada itu, pengkaji .(اِعِ

mendapati huraian Sībawayh dalam topik ini amat terbatas berbanding 

dengan Al-Sayūṭīy yang banyak memberikan perspektif-perspektif baru 

yang amat berkaitan dengan sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) tetapi  tidak 

dibincangkan oleh Sībawayh seperti kata nama fi‟l (ِاىفِؼِو ٌُ  tidak boleh (اِعِ

didahului oleh perubah fleksi (َُُىه ََؼِ ٌُ اىفِؼِوِ) dan kata nama fi‟l (اَىْ  tidak (اِعِ

boleh berfungsi ketika digugurkan (ََُش َُؼِ  Sībawayh dan al-Sayūṭīy .(اَىْ

tidak menyatakan jumlah sebenar kata nama fi‟l ( ٌُ اىفِؼِوِ  dan (اِعِ

maknanya dengan jelas supaya dapat digunakan dalam pertuturan 

seharian bukan hanya teori dalam buku-buku nahu sahaja. 

 

5.4.2 Ulasan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Terhadap Penggabungan (ُالِإضَبفَخ). 

Terdapat persamaan antara Sībawayh dengan al-Sayūṭīy dari aspek 

mendefinisikan tajuk pengabungan (  mengkategorikan topik ,(الِإػَبفَخُ

pengabungan (ُالِإػَبفَخ) dan pengabungan (  (ٌ) dengan huruf ya (الِإػَبفَخُ

seperti yang ditampilkan dalam jadual 5.3, 5.4 dan 5.5. Hal ini 

menunjukkan asas berkenaan pengabungan (  yang dibina oleh (الِإػَبفَخُ

Sībawayh telah diterima pakai oleh al-Sayūṭīy. Namun jika dilihat dari 
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aspek perbezaan seperti yang terdapat dalam jadual 5.18 kedua-dua 

tokoh ini mempunyai halatuju dan perspektif yang berbeza khususnya 

berkenaan definisi pengabungan (  dan hubungkaitnya dengan (الِإػَبفَخُ

sistem i„rāb (  Pengkaji berpendapat definisi berkenaan .(الِإػِشَاةُ

pengabungan (  yang dikemukakan oleh Sībawayh tidak (الِإػَبفَخُ

menggambarkan kaitannya dengan sistem i„rāb (  yang (الِإػِشَاةُ

mempunyai prinsip-prinsip tertentu seperti yang disebut oleh  „Abduh 

Rājiḥīy (1988:15) atau prinsip perubahan kasus (harakat) di akhir 

perkataan yang berlainan pengubah fleksi (ٍُِو  seperti yang disebut ( اَىؼَب

oleh Ibn al-‟Usfūr al-Isybīlīy (1998:31) ini kerana  definisi Sībawayh 

yang menyebut pengabungan (  sebagai kata nama yang (الِإػَبفَخُ

mengalami proses pengulangan yang bertujuan menguatkan ujaran 

(  tidak digunapakai oleh al-Sayūṭīy dan ahli tatabahasa lain (اىزَىِمُِِذُ

seperti „Abdul Qāhir al-Jurjānīy (471H), „Abbās Hasan (1987:2:256), 

sebaliknya definisi al-Sayūṭīy lebih sesuai dan bertepatan dengan 

prinsip sistem (  kerana ia menjelaskan fungsi perkataan yang (الِإػِشَاةُ

menjadi pengubah fleksi ( ٍِوُ ) perubah fleksi ,( اَىؼَب َُىهُ ََؼِ  dan tanda (اَىْ

fleksi ( ٍَخُ  seperti dalam huraian ini dalam Ham„u al-Hawāmi„i Fī (اَىؼَلَا

Syarḥi Jam„i al-Jawāmi„i (ٍِِغ َِغِ اىْجَىَا ٍِغِ فٍِ شَشِحِ جَ َِغُ اىْهَىَا َٕ  ): 
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ََب الَجشُّ) الُمؼَبفَ ...)(الُمؼَبفُ وَاىضَّبٍِّ...)(وَالَطَخُّ ؤَُ الَوَّهَ......)(ِّغجَخٌ رَقُُِذََِخٌ ثَيَن اِسَميِن رُىجَتُ ىِضَبُِّهِ

....(ِٓبِىٍَ    (Al-Sayūṭīy 1997:2:411)   

Maksudnya:   

“Hubungan yang mengikat di antara dua kata nama. Hubungan ini 

menyebabkan kata nama yang kedua berada secara genitif (  ...(اَىْجَشُّ
yang paling tepat untuk diperkatakan bahawa yang pertama itu ialah 

kata nama muḍāf ( َُؼَبفُ  sementara kata nama yang kedua adalah (اَىْ

kata nama muḍāf ilayh (ِٔ ٍُؼَبفُ بِىَُ )… ”.  

 

Pernyataan al-Sayūṭīy berkenaan pengabungan (  telah diolah (الِإػَبفَخُ

semula oleh ahli tatabahasa Arab moden „Abbās Hasan seperti dalam 

ungkapan ini َّب, بَِّّهَب ِّغجَخٌ رَقُُِذََِّخٌ ثَيَن اِسَميِن ٍَجشُوسّا دَائِ ََب  َُ صَبِّهِ رَقزَؼًِ ؤَُ ََنُى  („Abbās 

Hasan 1987 :3:2) maksudnya: “Hubungan yang mengikat di antara dua 

kata nama. Hubungan ini menyebabkan kata nama yang kedua berada 

secara genitif ( جَشُّاَهْ )”. Jarak masa antara al-Sayūṭīy dengan Sībawayh 

ialah  tujuh ratus empat puluh tahun. Beliau mempunyai kelebihan 

berbanding dengan  Sībawayh menelaah pandangan-pandangan ahli 

tatabahasa Arab lain yang hidup dalam tempoh tersebut. Oleh yang 

demikian, beliau mampu menambah nilai tatabahasa Arab dengan 

input-input yang tidak terdapat dalam al-Kitāb. Di Dalam perbahasan 

sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) berkenaan dengan pengabungan (  beliau (الِإػَبفَخُ

telah membincangkan pengabungan (  tidak boleh mendahului (الِإػَبفَخُ

kata nama muḍāf ilayh ( ِٔ ٍُؼَبفُ بِىَُِ ) dan kumpulan kata nama yang 
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sentiasa perlu pengabungan (   beliau turut membahagikan (الِإػَبفَخُ

pengabungan (ُالِإػَبفَخ) kepada dua kategori pengabungan (ُالِإػَبفَخ) iaitu 

penggabungan maḥḍaț ( ََذِؼَخِبِػَبفَخُ ا ىْ ) dan penggabungan bukan maḥḍaț 

( ََذِؼَخِ ) menjelaskan pengguguran pengabungan ,(بِػَبفَخُ غَُِشُ اىْ  ,(الِإػَبفَخُ

menjelaskan pemisahan  kata muḍāf  ( َُؼَبفُ  dan menjelaskan (اىْ

penggabungan (ُالِإػَبفَخ) dan al-Jarr bi al-mujāwaraț ( َُجَبوَسَحِاَىْجَشُّ ةِ اىْ ). 

 

5.4.3 Ulasan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Terhadap Kata Nama Terbitan 

ََصِدَرُ)  .(اَىْ

Kesepakatan antara Sībawayh dengan al-Sayūṭīy berkenaan kata 

nama terbitan ( ََظِذَسُ  yang berfungsi dengan fungsi kata kerja amat (اَىْ

jelas seperti yang terpampang dalam jadual 5.5. Kesepakatan ini 

menunjukkan asas berkenaan dengan kata nama terbitan (ََُظِذَس  yang (اَىْ

dibina oleh Sībawayh amat sesuai dan bertepatan dengan sistem i„rāb 

(  bahasa Arab. Hal ini terbukti apabila al-Sayūṭīy mengolah (الِإػِشَاةُ

semula fakta ini seperti dalam pernyataan ini.  ...ِٔ ََبىِ ٍَجذَشُ بِػ ََو ). َٕزَا  ََؼ

ِٔ ٍّب (مَفِؼيِ ٍُزَؼَذَِّّب بِىًَ وَادِذٍ, لَاصِ ...فَإَمضَشُ, وَ  (al-Sayūṭīy 1997:3:43) yang bermaksud 

“…Ini perbincangan tentang fungsinya. (berfungsi seperti kata kerja 
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( ًْ) sama ada kata kerja itu tak transitif (اىفِؼوُ  atau kata kerja transitif (لَاصِ

kepada satu objek atau lebih . Selain itu, konsep fungsi kata nama 

terbitan ( ََظِذَسُ  yang berfungsi dengan fungsi kata kerja turut (اَىْ

dibincangkan oleh ahli tatabahasa Arab yang lain seperti Ibn. Hisyām 

(1988:257), al-Jurjānīy (1988:224), al-Ghalāyīnīy (2000:3:205), „Abbās 

Hasan (1987 :3:211), dan Syawqiy Ḍayf (1982:224). Penghuraian topik 

kata nama terbitan ( ََظِذَسُ  menurut pengkaji memerlukan suatu (اَىْ

reformasi untuk menjadikannya mudah difahami dan dipelajari. Ini 

adalah kerana, pendekatan Sībawayh masih mengandungi banyak 

kelemahan manakala perspektif al-Sayūṭīy pula menunjukkan 

perkembangan ke arah keperluan untuk mereformasikan pendekatan 

dengan lebih berkesan memandangkan topik ini sangat penting. 

Pendekatan yang lebih sistematik dalam penghuraian topik ini amat 

diperlukan bagi memastikan pemahaman pelajar sejajar dengan rukun 

i„rāb (  ,seperti yang telah digariskan. Oleh yang demikian (الِإػِشَاةُ

pengkaji berpendapat pendedahan berkenaan syarat-syarat kata nama 

terbitan (ََُظِذَس ) dan kategori-kategori kata nama terbitan (اَىْ ََظِذَسُ  yang (اَىْ

berfungsi sebagai kata kerja (  .perlu diketengahkan dengan baik (اىفِؼوُ

Hal ini disebabkan kewujudan syarat dapat memberikan gambaran 

yang lengkap dan menyeluruh berkenaan dengan  kata nama terbitan 

( ََظِذَسُ  dan mengelakkan daripada berlaku kesilapan dalam (اَىْ
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menggunakan   kata nama terbitan ( ََظِذَسُ  yang berfungsi sebagai (اَىْ

kata kerja (  dengan yang tidak berfungsi seperti kedudukan kata (اىفِؼوُ

nama terbitan ( ََظِذَسُ  yang boleh diganti dengan kata kerja dengan (اَىْ

partikel an (ُْ ٍَب) atau partikel mā (ؤَ ), ia bukan daripada kata nama yang 

musaghgharan ( ٍُظَغَّشاً ) dan sebagainya. Manakala dari aspek kategori 

kata nama terbitan (ََُظِذَس ) yang berfungsi sebagai kata kerja (اَىْ  ia (اىفِؼوُ

perlu kerana dapat membantu menjelaskan kategori-kategori yang 

terdapat dalam kata nama terbitan ( ََظِذَسُ  yang berfungsi seperti (اَىْ

kategori muḍāf kepada pelaku (ُاىفَبػِو) dan muḍāf kepada objek (ََُفؼُىه   ,(اَىْ

kategori bertanwin dan kategori bergandingan  dengan alif dan lām 

 Selain daripada itu, pandangan pengkaji adalah berasaskan .(ؤه)

pandangan ahli tatabahasa yang menggunakan pendekatan 

menghurai kata nama terbitan ( ََضِ دَسُاَىْ ) dengan mengenengahkan 

syarat-syarat dan kategori kata nama terbitan ( ََظِذَسُ  yang berfungsi (اَىْ

seperti Ibn. Hisyām (1988:258), al-Jurjānīy (1988:290), al-Ghalāyīnīy 

(2000:3:207), „Abbās Hasan (1987:3:215), dan Syawqiy Ḍayf 

(1982:224). 
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5.4.4 Ulasan Sistem I‘rab (ُالِإػِزَاة) Terhadap Ṣifaț musyabbahaț  

َُشَجٖهَخُ)  .(اَىْصٚفَخُ اىْ

Berdasarkan dapatan dalam jadual 5.8, 5.9, 5.10 dan 5.11 terdapat 

persamaan dari aspek fungsi, aspek penggabungan (  ṣifaț (الِإػَبفَخُ

musyabbahaț ( َُشَ ثَّهَخُاَىْظِّفَخُ اىْ ), ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  yang (اَىْظِّفَخُ اىْ

bergandingan dengan alif dan lām (ؤه) dan perubah fleksi ṣifaț 

musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ ٍَجشُوسْ) yang genitif (اَىْظِّفَخُ اىْ ) antara Sībawayh dan al-

Sayūṭīy. Hal ini merupakan persetujuan al-Sayūṭīy terhadap perspektif 

tatabahasa Sībawayh dalam perbincangan sistem (  berkenaan (الِإػِشَاةُ

ṣifaț musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  Sesungguhnya dalam topik .(اَىْظِّفَخُ اىْ

perbahasan ini, Sībawayh telah meletakkan asas yang kukuh untuk 

diperdebatkan oleh ahli tatabahasa Arab selepasnya. Dalam 

perspektifnya, beliau dengan jelas menggariskan ṣifaț musyabbahaț 

َُشَجَّهَخُ) ٌُ اىفَبػِوِ) yang berfungsi dengan fungsi kata nama pelaku (اَىْظِّفَخُ اىْ  (اِعِ

hanya apabila ia berganding dengan alif dan lām (ؤه) dan tidak 

bergandingan dengan alif dan lām (ؤه) (Sībawayh 1999:1:125). Pada 

pandangan penulis, hal ini merupakan pendekatan yang diasaskan 

oleh beliau dalam usaha menerangkan ṣifaț musyabbahaț (َُُشَجَّهَخ  (اَىْظِّفَخُ اىْ

supaya ia mudah difahami. Sesungguhnya pendekatan ini telah 
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digunapakai dan diolah semula oleh al-Sayūṭīy seperti dalam 

penjelasan ini (ٍَغَ ؤَه ََوُ  ََشفُىعُ ثِهَب  (وَدُوِّهَب سَفؼّب)ٍُقزَشَِّخً ثِهَب  (وَرَؼ  (فَبػِلٌا)ػَيًَ ؤَُ َُؼشِةَ اىْ

...ثِهَب  (al-Sayūṭīy 1998:3:54) maksudnya “ ṣifaț musyabbahaț ( اَىْظِّفَخُ 

َُشَجَّهَخُ ) berfungsi sekiranya ia bergandingan dengan alif dan lām (اىْ  ( ثإه 

dan tidak bergandingan dengan alif dan lām ( ثإه ) kata nama nominitif 

ََشفُىعُ) ) kepadanya (ṣifaț musyabbahaț (اىفَبػِوُ) merupakan pelaku (اَىْ  اَىْظِّفَخُ

َُشَجَّهَخُ  Namun pada pandangan pengkaji pendekatan ini sudah tidak . (اىْ

sesuai lagi disebabkan tiada keperluan untuk menyatakan ṣifaț 

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  berfungsi dengan sebab bergandingan (اَىْظِّفَخُ اىْ

dengan alif dan lām (  atau tidak kerana bukan faktor kewujudan ( ثإه 

alif dan lām ( ثإه ) atau tidak yang menentukan ṣifaț musyabbahaț ( ُاَىْظِّفَخ

َُشَجَّهَخُ  berfungsi atau tidak berfungsi sebaliknya ia disebabkan oleh (اىْ

faktor-faktor lain. Pandangan pengkaji adalah berasaskan huraian Ibn 

Hisyām seorang ahli tatabahasa Arab  sekitar tahun 1309M-1350M. 

Beliau tidak menyebut perihal kewujudan alif dan Lām ( ثإه ) atau tidak  

untuk berfungsi sebaliknya hanya menyatakan ia adalah sebahagian 

kata nama yang berfungsi dengan fungsi kata kerja (Ibn. Hisyām:287). 

Pandangan beliau turut dikongsi oleh al-Jurjānīy (1988:300), al-

Ghalāyīnīy (2000:3:211), „Abbās Hasan (1982:224), dan Syawqiy Ḍayf 

(1982:227). Selain daripada itu, pengkaji melihat terdapat kelemahan 
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dalam penjelasan sistem i„rāb (  berkenaan dengan ṣifaț (الِإػِشَاةُ

musyabbahaț ( َُشَجَّهَخُ  dari aspek perubah fleksi perubah fleksi (اَىْظِّفَخُ اىْ

( َُىهُ ََؼ  Tiada penjelasan yang sistematik terhadap entiti ini .(اَىْ

sedangkan ia merupakan salah satu rukun dalam sistem i„rāb (ُالِإػِشَاة) 

dan kunci untuk memahami topik ini. Pandangan pengkaji adalah 

berdasarkan tinjauan  terhadap beberapa perspektif ahli tatabahasa 

Arab selain Sībawayh dan al-Sayūṭīy mendapati mereka amat 

menitikberatkan persoalan perubah fleksi (َُُىه ََؼ  ini. Sebagai contoh (اَىْ

Ibn. Hisyām (1988:290) membahaskan perubah fleksi (َُُىه ََؼ  kepada (اَىْ

tiga keadaan nominitif ( ) Akusatif ,(اىشَفغُ ) dan genitif (اىَّْظتُ  .(اَلَجشُّ

Manakala al-Ghalāyīnīy (2000:3:211) membahaskan perubah fleksi 

َُىهُ) ََؼ  ,(اىفَبػِوُ) dengan pelaku (اىشَفغُ) kepada empat keadaan   nominitif (اَىْ

Akusatif ( ) dengan objek (اىَّْظتُ  akusatif dengan yang ,(اَلَمفؼُىهُ ثِٔ

menyerupai objek ( ِٔ ََفؼُىهِ ثِ ُٔ ثِبىْ ) dan genitif  (اىزَشجُِ  dengan (اَلَجشُّ

penggabungan (  Sementara itu „Abbās Hasan membahaskan .(الِإػَبفَخُ

perihal perubah fleksi ( َُىهُ ََؼ ) bagi ṣifaț musyabbahaț (اَىْ َُشَجَّهَخُ  (اَىْظِّفَخُ اىْ

yang bergandingan dengan alif dan lām (ؤه) dengan lapan belas 

keadaan dan  bagi yang tidak bergandingan turut mempunyai lapan 

belas keadaan juga („Abbās Hasan 1987:3:298). 
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5.4.5 Ulasan Sistem I‘rāb (ُالِإػِزَاة) Terhadap Katanama Pelaku  

ٌُ اىفَبػٔوِ)  .(أسِ

Berdasarkan dapatan dalam jadual 5.12 terdapat persamaan  dari 

aspek fungsi katanama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  sebagai kata kerja antara (اِعِ

Sībawayh dan al-Sayūṭīy. Begitu juga persamaan yang melibatkan 

aspek fungsinya sebagai agen genitif (  dapat dilihat menerusi (اَىْجَشُّ

jadual 5.13, kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang memerlukan dua objek (اِعِ

(ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) dapat dilihat menerusi jadual 5.14 dan kata nama pelaku ( ٌُ اِعِ

ََؼشِفَخُ ) ketika menjadi kata nama khas (اىفَبػِوِ  d jadual 5.15. Hal ini ( اَىْ

menunjukkan persetujuan al-Sayūṭīy terhadap perspektif  tatabahasa 

Sībawayh. Selain itu, persamaan di atas turut menunjukkan asas-asas 

sistem i„rab (ُالِإػِشَاة) berkaitan kata nama pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  yang dibina (اِعِ

oleh Sībawayh benar-benar mantap. Selain itu, berdasarkan 

pengamatan pengkaji huraian Sībawayh telah diolah semula oleh al-

Sayūṭīy apabila tiada perbezaan besar di temui dalam perspektif 

tatabahasa al-Sayūṭīy. Demikian juga ahli tatabahasa Arab moden 

seperti „Abbās Hasan pengarang al-Naḥw al-Wāfīy turut mempunyai 

banyak persamaan dengan Sībawayh dalam menghuraikan aspek 

kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  seperti dari aspek fungsi sebagai kata (اِعِ

kerja („Abbās Hasan 1987: 245), aspek fungsinya sebagai agen genitif 



 352 

) kata nama pelaku ,(Abbās Hasan 1987: 255„) (اَىْجَشُّ) ٌُ اىفَبػِوِ  yang (اِعِ

memerlukan dua objek ( ِٔ ٍَفْؼُىهٌ ثَ ) („Abbās Hasan 1987: 255) dan kata 

nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ ََؼشِفَخُ ) ketika menjadi kata nama khas (اِعِ  ( اَىْ

(„Abbās Hasan 1987: 248)  sehingga contoh yang digunakan 

Sībawayh ُِ ؤَخُِِلَ"   "َٕىَ مَبئِ  (Sībawayh 1999:1:218) turut dikekalkan 

penggunaanya dalam al-Naḥw al-Wāfīy ( „Abbās Hasan 1987 :3: 255). 

Sesungguhnya benarlah kata-kata al-Māziniy (249H/823M)  “ Sesiapa 

yang hendak menghasilkan kitab yang hebat dalam bidang tata 

bahasa Arab selepas kitab Si:bawayh hendaklah ia berasa malu” (Ibn 

Nadīm :57 dan „Imīl badī„ Ya„qūb 1999: 10). Pengkaji berpandangan 

al-Sayūṭīy turut memberi sumbangan yang besar dalam bidang 

tatabahasa Arab ini apabila berjaya mengembangkan topik kata nama 

pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  melampaui perspektif Sībawayh. Beliau telah (اِعِ

meletakkan syarat bagi kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  untuk berfungsi (اِعِ

yang sebelum ini tidak disebut oleh Sībawayh. Fakta ini telah 

dikukuhkan dengan penjelasan yang terdapat dalam jadual 5.27. 

Menurut „Abbās Hasan (1987: 3: 252) syarat ini telah diolah semula di 

dalam al-Naḥw al-Wāfīy yang turut dikenali sebagai al-i„timād ( ََبدُاَلِإ ػزِ ) 

(„Abbās Hasan 1987:3:252).  Sebagai kesimpulannya, perbahasan 

kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  oleh Sībawayh dan al-Sayūṭīy telah (اِعِ

menyentuh segenap aspek sistem i„rāb (  seperti pengubah (الِإػِشَاةُ
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Fleksi (ٍُِو ) perubah fleksi ,( اىؼَب ٌُ ََؼ وهُاَىْ ), Tanda fleksi (ٍَِخُ الِإػشَاة ََوُ ؤَو ػَلَا  ( اَىؼَ

dan konteks ( ََُىقِغ  seperti yang disebut oleh „Abduh Rājiḥīy ( اَىْ

(1988:15) dengan jelas. Sebagai orang yang amat mementingkan 

pengubah fleksi (Aḥmad Sulaymān1993:58), Sībawayh sangat 

menekankan aspek-aspek di atas ketika membicarakan kata nama 

pelaku (ِاىفَبػِو ٌُ  demikian juga dengan al-Sayūṭīy.  Ungkapan seperti (اِعِ

َُؼَبسِعِ ٍَجشَي اىفِؼوِ اىْ  yang bermaksud (Sībawayh 1999:1:218) اىَّزٌِ جَشَي 

“...yang berfungsi dengan fungsi kata kerja kala kini (َُِؼَبسِع فَظَبسَ  ,” ...(اىْ

ِٔ اىْجَشِّ ُٔ فُِ ََيُ  yang bermaksud  “....sehinggalah (Sībawayh  1999:1:218) ػَ

fungsinya sebagai agen genitif…” ,  (ُوَشَشَؽَ اىجَظشََِّخ)  ِٔ ََبىِ ُٓ ػَيًَ)لِإػِ ََبدُ ؤَدَاحِ (اِػزِ  (al-

Sayūṭīy 1997:3:54) yang bermaksud “ ....Ahli tatabahasa Arab Basrah 

mensyaratkan kata nama pelaku ( ٌُ اىفَبػِوِ  untuk berfungsi perlu ada (اِعِ

kaitan dengan partikel nafi (ٍْ  dan lain-lain merupakan ungkapan ”...(َّفْ

yang menggambarkan keperluan memahami peranan pengubah fleksi 

ٍِوُ)  .secara mendalam ( اىؼَب
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5.5 Penutup. 

Perbincangan dalam bab ini telah menampilkan persamaan dan 

perbezaan dalam sistem I‟rāb dari perspektif Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

dalam lima topik sistem I‟rāb yang terpilih. Melalui perbincangan ini 

juga, penulis dapat mengenalpasti  secara mendalam aspek-aspek 

persamaan dan perbezaan sistem I‟rāb yang terdapat di dalam kitab 

al-Kitāb dan Kitab Ham„u al-Hawāmi„i Fi Syarḥi Jam„i al-Jawāmi„i.  

 


